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Svensk text.

Förslag
till

Giftermålsbalk.

5 KAP.

Allmänna bestämmelser om makars rättsförhållanden.

1 §•

Man och hustru äro skyldiga varandra trohet och bistånd; de hava att 
i samråd verka för familjens bästa.

2 §•

Makarna äro pliktiga att, var efter sin förmåga, genom tillskott av pen­
ningar, verksamhet i hemmet eller annorledes bidraga till att bereda fa­
miljen det u nderhåll, som med avseende å makarnas villkor må anses till­
börligt. Till familjens underhåll skall räknas vad som erfordras för den 
gemensamma hushållningen och barnens uppfostran samt för tillgodoseende 
av vardera makens särskilda behov.



Udkast til Lov
om

/Egteskabets Retsvirk- 
ninger.

Kapitel I.

Almindelige Bestemmelser.

§ I-
. Hand og Hustru skal vise hin- 
anden Troskab og vaere hinanden 
til Stötte. De skal i Ftellesskab va- 
retage Familiens Tarv.

§ 2.
Det paahviler Mand og Hustru, 

gennem Tilskud af Penge, gennem 
Virksomhed i Hjemmet eller paa 
anden Maade, åt bidrage, hver efter 
sin Evne, til åt skaffe Familien det 
Underhold, som efter iEgtefmllernes 
Livsvilkaar maa anses for passende. 
Til Underholdet henregnes, hvad der

Dansk tekst.

Utkast
til

lov om egtefsellers for- 
muesforhold.

1 ste kapitel.

Almindelige bestemmelser.

Norsk tekst.

§ 1.
Mand og hustru pligter gjennem 

tilskud av penger, gjennem virksom- 
het i hjemmet eller paa anden maate 
åt bidrage, hver efter sin evne, til 
åt skaffe familien det underhold, 
som efter cgtefadlernes kaar og stil- 
ling maa ansees passende. Til un­
derholdet regnes det, som kraeves
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Svensk text.

3 §. '
Lämnar vad ena maken enligt 2 § har att tillskjuta icke tillgång till 

bestridande av utgifterna för hans särskilda behov och de utgifter, han 
eljest med hänsyn till makarnas levnadsförhållanden enligt sed har att 
ombesörja för familjens underhåll, vare andra maken pliktig att i lämpliga 
poster tillhandahålla honom erforderliga penningmedel. Rätt till sådant 
bidrag tillkomme dock ej make, som visar oförmåga att handhava medel 
eller av annan särskild orsak icke bör äga ombesörja utgifterna.

4 §.
Vad med tillämpning av 2 och 3 §§ av ena maken överlämnats till 

den andre för tillgodoseende av hans särskilda behov vare hans egendom.

5 §.
Gör make sig skyldig till uppenbar försummelse av sin underhållsplikt, 

varde han, om andra maken det yrkar, av rätten förpliktad att till denne



Dansk tckst Norsk tekst.

udkraeves til Husholdningen og Bor- 
nenes Opdragelse saavel som til 
Fyldestgorelse af liver Egtefaelles 
saerlige Behov.

§ 3.
Karl Udgifterne til en Egtefaelles 

saerlige Behov og Udgifterne ved de 
Hverv, som den iovrigt efter Skik 
og Brug og Egtefaellernes Forhold 
har åt varetage for Familiens Un- 
derhold, ikke daekkes af det Bidrag, 
den selv skal yde ifolge § 2, er den 
anden Egtefaelle pligtig åt överläde 
den de fornodne Pengemidler i pas- 
sende Belob ad Gången. Dette ga?l- 
der dog ikke, hvis en anden Ord­
ning er paakraevet, fordi Egtefaellen 
har vist sig uskikket til åt forvalte 
Penge, eller fordi andre saerlige Grun- 
de föreligger.

§ 4.
Hvad der i Henbold til §§ 2 og 

3 överlädes en Egtefaelle til Fyld­
estgorelse af dens saerlige Behov, 
bliver dens Ejendom.

§ 5.
Forsommer en Egtefaelle åt op- 

fylde sin Underholdspligt, bliver der

til det faelles hushold og barnenes 
opfostring samt til åt tilfredsstille 
hver egtefaelles saerlige larv.

§ 2.
Kan utgifterne til en egtefaelles 

saerlige tarv og utgifterne ved de 
gjoremaal, som han ellers efter skik 
og bruk og egtefaellernes forhold 
har åt utföre for familiens under- 
hold, ikke daekkes av det bidrag, 
han skal yde ifolge § 1, er den an­
den egtefaelle pligtig til åt stille de 
nodvendige pengemidler til hans 
forfoining med passende belop ad 
gången. Dette gjaelder dog ikke, 
hvis en anden ordning er paakrae- 
vet, fordi egtefaellen har vist sig 
uskikket til åt • stelle med penger 
eller andre saerlige grunde före­
ligger.

§ 3.
Det, som en egtefaelle efter §§ 

1 og 2 överlåter den anden for åt 
tilfredsstille dennes saerlige tarv, blir 
dennes eiendom.

§ 4.
Forsommer en egtefaelle åt op- 

fylde sin underholdspligt, skal amt-
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utgiva bidrag till de utgifter för familjens underhåll, vilkas ombesörjande 
enligt sed ankommer på honom eller rätten med hänsyn* till omständig­
heterna finner skäligen böra anförtros honom.

6 §•
Har ena maken under ett kalenderår för familjens tillbörliga underhåll 

haft utgifter till belopp, som uppenbarligen överstiger vad enligt 2 § 
ålegat honom för underhållet tillskjuta, äge han, om ej annat avtalats 
eller med hänsyn till omständigheterna får antagas vara avsett, av andra 
maken utfå ersättning för vad av sagda utgifter må anses belöpa på 
denne.

Talan om ersättning må ej väckas, sedan ett år förflutit efter kalender­
årets utgång.

Rätt till ersättning må ej göras gällande av annan än den ersättnings- 
berättigade själv, ej heller i den ersättningsskyldiges konkurs.

7 §■
Leva makar på grund av söndring åtskilda, åligge ändock make att 

enligt de i 2 § stadgade grunder bidraga till andra makens underhåll; 
dock må, om ena maken huvudsakligen bär skulden till sammanlevnadens
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paa Bogsering åt paalaegge den åt 
yde den anden iEgtefselle et Pengebi- 
drag i Overensstemmelse med Reg- 
lerne i § 3, eller i saadant videre 
Omfång livori det efter Örnsten - 
dighederne maa anses for rimeligt.

§ 6.
Hvis de Udgifter, en iEgtefaelle i 

Lobet af et Kalenderaar har haft til 
Familiens passende Underhold, aaben- 
bart överstiger, hvad den efter § 2 
var pligtig åt yde, bliver der paa 
Bogsering åt paalaegge den anden 
/Egtefaelle åt betale den et Belob, 
som kan antages åt svare til det for 
meget erlagte, medmindre andet er 
aftalt eller maa antages åt vsere for- 
udsat. Begaeringen maa fremssettes 
inden 1 Aar efter Kalenderaarets 
Udlob.

Kravet kan alene rejses af den 
berettigede /Eg tefat] le personlig og 
kan ikke gores gaeldende til Skade 
for den forpligtede iEgtefselles Kre- 
ditorer.

§ 7.
Lever iEgtefsellerne paa Grund af 

Uoverensstemmelse ikke sammen, 
finder Reglerne i § 2 tilsvarende

Dansk tekst.

man den efter bogsering paalaegge 
hain åt utrede besteinte pengebidrag 
til den anden egtefaelle.

Norsk tekst.

§ 5.
Hvis de utgifter, en egtefaelle 

i lopet af et kalenderaar har hat til 
familiens passende underhold, aaben- 
bart överstiger, hvad han efter § 1 
var pligtig til åt bidrage, kan amt- 
manden efter begjaering paalaegge 
den anden egtefaelle åt betale ham 
et belop, som antages att motsvare 
det for meget utredede, hvis ikke 
noget andet er avtalt eller maa an­
tages åt vaere forutsat. Begjaerin- 
gen maa vsere fremsat inden ett aar 
efter kalenderaarets utlop.

Krav av denne art kan ikke gjo- 
res gjseldende av andre end den 
berettigede egtefaelle selv og heller 
ikke mot den skyldige egtefaelles 
konkursbo.

§ 6.
Er samlivet mellem egtefseller Re­

vet, faar reglerne i § 1 tilsvarende 
anvendelse. Amtmanden skal efter
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Svensk text.

hävande, andra maken ej förpliktas utgiva bidrag till hans underhåll, med 
mindre synnerliga skäl därtill äro.

Om bidrag till barnens underhåll i fall, som avses i första stycket, 
stadgas i lagen om barn i äktenskap.

Giftermålsbalk, 5 kap.

8 §•
1 fall, som avses i 7 §, må, såvitt det med hänsyn till vardera makens 

levnadsförhållanden och omständigheterna i övrigt finnes skäligt, make
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Anvendelse. Det Tilskud, som den 
ene iEgtefadle herefter skal yde til 
den anden .ZEgtaefelles og de hos den 
väsende Bums Underhold, bliver 
paa Begaering åt fastsaette til et 
Pengebidrag. Eu iEgtefaallc, som 
vaesentlig baerer Skyiden for Sam­
livets Ophaevelse, har dog ikke Krav 
paa Bidrag til sit eget Underhold, 
medmindre saerlige Grunde taler 
derför.

Dansk tekst.

(Se dansk § 9.)

§ 8.
I de i § 7 omhandlede Tilfaelde 

kan det i det Omfång, hvori det 
77—moes

begjaering paalaegge den egteftelle, 
som i henhold dertil pligter åt yde 
tilskud til underhold av den anden 
egtefadle, åt utrede underholdsbi- 
drag i penger. En egtefaelle, som 
hovedsakelig har skyiden for ophae- 
velsen av samlivet, har ikke ret til 
bidrag, hvis ikke saerlige grunde 
taler for det.

Om underholdsbidrag efter ophae­
velse av samlivet ved bevillingr 
gjadder, hvad der er besteint i lov 
om indgaaelse og oplosning av egte- 
skap av 31te mai 1918 §§ 56, 58 
og 59.

§ 7.
Underholdsbidrag efter § 4 eller 

§ 6 fastsaettes og inddrives efter 
reglerne i lovgivningen om foraeldre 
og egtebarn.

Underholdsbidrag efter § 6 kan 
paalaegges for en tid, som ligger 
indtil tre aar förut for fremsaettel- 
sen av begjaeringen.'

Belop, som er paalagt en egtefelle 
i henhold til § 5, kan inddrives ved 
utpantning.

§ 8.

I de tilfaelde, som omhandles i § 
6 förste led, kan amtmanden efter

Norsk tekst.
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Svensk text.

förpliktas att till nyttjande lämna andra maken lösören, vilka vid sam­
manlevnadens hävande ingingo i det för makarnas gemensamma begag­
nande avsedda bohaget eller utgjorde andra makens arbetsredskap. Har 
ena maken tillhörig egendom sålunda lämnats den andre till nyttjande, 
skall avtal, som ägaren må med tredje man träffa angående egendomen, 
ej lända till inskränkning i andra makens nyttjanderätt.

Giftermålsbalk, 5 kap.

9 §•
Utan hinder av vad rätten beslutit om bidrag, som i o eller 7 § sägs, 

äge rätten på endera makens yrkande annorlunda förordna därom, när 
väsentligen ändrade förhållanden påkalla det.
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efter iEgtefaellernes Livsvilkaar og 
de ovrige Omstaendigheder rnaa an­
ses for passende, paa Begaering paa- 
kegojes den ene iEgtefaelle åt over- 
lade den anden Aigtefaclle Brugen 
af Losore, som ved Samlivets Ophor 
horte til det faslles Bohave eller til 
den anden /Egtefaalles Arbejdsred- 
skaber.

Naar Ejendele, som tilhorer den 
ene iEgtefaelle, herefter er udleve- 
ret den anden iEgtefaelle til Brug, 
kan Ejeren ikke ved Aftale med 
Trediemand gore nogen Indskraenk- 
ning i denne Brugsret.

Den berettigede iEgtefaelle kan 
kraeve sig indsat i Besiddelsen ved 
en meddelbar Fogedforretning i 
Overensstemmelse med Lov om Bet­
tens Pleie af 11. April 1916 § 609 
jfr. D. L. 6-14-7.

§ 9.
Sporgsmaal om Underholdsbidrag 

efter §§ 5 og 7 afgores af Over- 
ovrigheden. Denne kan til enhver 
Tid paa Begaering af eu af /Egte- 
faellerne aendre sin Bestemmelse, naar 
Forholdene vaesentlig har forandret 
sig. Paalaeg efter §§ 6 og 8 gives 
ligeledes af Overovrigheden.

Med Inddrivelse af paalagte Bi-

Dansk tekst.

begjatring paalaegge den ene egte- 
faelle åt utlevere til den anden til 
bruk losore, som ved ophoret av 
deres samliv horte til det fadles 
indbo eller til den anden egtefadles 
arbeidsredskap, i den utstrålning, 
hvori det under hensyri til hver av 
egtefaellernes livsvilkaar og omstaen- 
digheterne forovrig findes rimelig. 
Amtmandens paalaeg kan fuldbyrdes 
uten soksmaal og dom.

Er eiendoin, som tilhorer den ene 
egtefaelle, saaledes utlevert den an­
den til bruk, skal avtaler, som eieren 
maatte indgaa med tredjemand om 
saadan eiendom, ikke medfore ind- 
skraenkning i den anden egtefaelles 
bruksret.

Norsk tekst.

(Se norsk § 7.)



612 Giftermålsbalk, 5 kap.
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10 §.

Avtal i fråga, som avses i 2, 3, 7 eller 8 §, må på ena makens yrkande 
av rätten jämkas, om avtalet var uppenbart obilligt eller väsentligen änd­
rade förhållanden påkalla det.

11 §•

Makarna vare pliktiga giva varandra de upplysningar rörande sina eko­
nomiska förhållanden, som erfordras för bedömande av varderas underhålls­
skyldighet.

12 §.
En var av makarna äge att med förpliktande verkan jämväl för den 

andre ingå sådana rättshandlingar för den dagliga hushållningen eller för



Dansk tekst. Norsk tekst.

drag, Aflöning og andre Tvangs- 
midler forholdes der efter de derom 
i Lovgivningen sirlig givne For­
skrifter. Belob, der er paalagt i 
Henhold til § 6, kart inddrives ved 
Udpantning.

Underholdsbidrag efter § 7 kan 
efter Omstaendighederne paalaegges 
for en Tid, der ligger indtil 3 Aar 
förtid for Begaeringen.

§ 10.

Ved Afgorelser i Henhold til §§ 
5, 6, 7 og 8 kan en niellera iEgtefael- 
lerne truffen Aftale fraviges, hvs 
den skonnes aabenbart ubillig, eller 
hvis Forholdene vaesentlig har for- 
andret sig.

§ 11.
iEgtefaellerne er pligtige åt give 

hinanden de Oplysninger om deres 
ekonomiske Forhold, som kraeves 
til Bedommelse af deres Underholds- 
pligt.

§ 12.
Under Samlivet er hver af HCgte- 

faellerne i Forhold til Tredjemand

§ 9.
Har egtefaellerne truffet avtale om 

forhold, som naevnes i §§ 1, 2, 6 
eller 8, ophorer den åt vaere bin- 
dende, naar nogen av egtefaellerne 
begjaerer arntmandens avgjorelse om 
forholdet. Amtmanden bor dog ved 
sin avgjorelse rette sig efter avtalen, 
hvis ikke denne er aabenbart ubil­
lig eller forholdene vaesentlig har 
aendret sig.

§ 10.

Egtefaellerne er pligtige til åt gi 
hverandre de oplysninger om sine 
ekonomiske forhold, som kraeves til 
bedommelse av deres underholds- 
pligt.

§ 11-
Under samlivet er hver av egte­

faellerne i forhold til tredjemand



Svensk text.

barnens uppfostran, som sedvanligen företagas för sådant ändamål. Ena­
handa behörighet tillkomme hustrun i fråga om sedvanliga rättshandlingar 
för tillgodoseende av hennes särskilda behov. Rättshandlingen skall anses 
vara ingången i syfte att förplikta jämväl andra maken, såvida ej annat 
framgår av omständigheterna.

Rättshandling, varom i första stycket sägs, vare ej förpliktande för 
andra maken, om den, med vilken rättshandlingen slöts, insåg eller 
bort inse, att det, som anskaffades genom rättshandlingen, ej var erfor­
derligt.

Vad sålunda är stadgat skall ej äga tillämpning, om makarna på grund 
av söndring leva åtskilda.

614 Giftermålsbalk, 5 kap.

13 §.
Missbrukar make den honom enligt 12 § tillkommande behörighet, må 

han kunna på yrkande av andra maken av rätten förklaras behörigheten 
förlustig.

Sådant beslut varde av rätten upphävt, om makarna enas därom eller 
förändrade förhållanden visas hava inträtt.

Om rättens beslut, som i denna paragraf avses, skall ofördröjligen 
genom rättens försorg anmälan göras till äktenskapsregistret samt kungö­
relse införas i allmänna tidningarna och tidning inom orten.
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1 »erettiget til paa begges Ansvar åt 
indgaa saadanne Retshandler til 
Fyldestgorelse af den daglige Hus- 
holdnings eller Bornenes Fornoden- 
heder, som sedvanlig foretages i 
dette Ojemed. Samme Bet har Hu­
struen med Hänsyn til smdvanlige 
Retshandler til Fyldestgorelse af sit 
smrlige Behov. De her ruevnte Rets­
handler anses for indgaaede paa 
begge iEgtefmllers Ansvar, hvis ikke 
andet fremgaar af Omstmndighe- 
derne.

Den anden iEgtefselle forpligtes 
ikke ved Retshandlen, hvis den, med 
hvem den blev indgaaet, indsaa el­
ler burde indse, åt det, som Rets­
handlen gik ud paa, ikke var paa- 
k ras vet.

§ 13.
Misbruger en iEgtefmlle den Ret, 

som tilkommer den efter § 12, kan 
Overovrigheden paa den anden Mg- 
tefmlles Bogsering fratage den Ret- 
ten. Denne skal dog atter tilbage- 
gives den, naar iEgtefmllerne er 
enige derom, eller Forholdene har 
förän dre t sig.

Overovrighed ens Afgorelse kan 
ikke gores gaddende mod godtroende 
Trediemand,medmindre den integnes

Dansk tekst.

i berettiget til paa begges ansvar åt 
indgaa saadanne retshandler for det 
daglige hushold eller barnenes op- 
fostring, som sedvanlig foretages i 
dette oiemed. Samme ret har hus­
truen med hensyn til sedvanlige 
retshandler, som skal tilfredsstille 
hendes soerlige tarv. De her nmvnte 
retshandler ansees indgaat paa begge 
egtefmllers ansvar, hvis ikke andet 
fremgaar av omstaendigheterne.

Den egtefelle, som ikke har ind­
gaat retshandelen, forpligtes ikke 
ved denne, hvis den, med hvem den 
blev indgaat, forstod eller burde ha 
forstaat, åt det, som retshandelen 
gik ut paa, ikke var paakrmvet.

Norsk tekst.

§ 12.
Misbruker en egtefadle den ret, 

som § 11 hjemler ham, kan amt- 
manden paa den anden egtefmlles 
begjmring fräta ham retten. Be- 
slutningen kan gjores om, naar 
det begjseres av begge egtefmller, 
eller naar forholdene har aendret 
sig.

Amtmandens avgjorelse kan brin- 
ges ind for vedkommende regje- 
ringsdepartement.
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14 §.

År ena maken för bortovaro eller sjukdom ur stånd att själv ombesörja 
sina angelägenheter; har han ej nämnt fullmäktig, och är ej heller för­
myndare eller god man för honom förordnad, äge andra maken företräda 
honom, när angelägenhet yppar sig, som ej utan olägenhet kan uppskju­
tas, uppbära avkastningen av hans egendom och annan hans inkomst samt, 
om det för anskaffande av medel till familjens underhåll oundgängligen 
tarvas, pantsätta eller avyttra honom tillhörig egendom. Fast egendom 
må ej i något fall intecknas eller avyttras, med mindre rätten, efter in­
hämtande av yttrande från hans närmaste fränder, som vistas i riket, 
medgiver det.

Vad nu är stadgat äge ej tillämpning, om makarna på grund av sönd­
ring leva åtskilda.

15 §.
Hustrun erhåller med vigseln mannens släktnamn; dock må hon bära 

sitt eget och mannens namn i förening, om hon gör anmälan därom i den 
ordning Konungen bestämmer.
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i iEgtepagtsbogen i Overensstemmelse 
med Iieglerne i Kapitel IX.

Dansk tckst.

§ 14.
Er en iEgtefaelle, medens Samlivet 

bestaar, ved Fravaerelse eller Syg- 
dom forhindret i åt varetage sine 
Anliggender, kan den anden iEgte- 
faelle, forsaavidt ingen anden har 
Bemyndigelse hertil, paa dens Yegne 
foretage, hvad der ikke uden Ulempe 
kan opsaettes, oppebaere dens Ind- 
taegter og, hvor det for Familiens 
Underhold er uomgaengelig nodven- 
digt, afflående eller pantsaette dens 
Ejendele. Fast Ejendom kan dog i 
intet Tilfaelde afhaendes eller pant- 
saettes uden Overovrighedens Sam­
ty k ke.

§ 15.
Er Losore, som tilhorer den 

ene ^Egtefaelle, med dennes Sam- 
tykke inddraget til Benyttelse under 
en Erhvervsvirksomhed, som drives

78—171068

De beslutninger, som omhandles 
i denne paragraf,- införes i egtc- 
pagtsregisteret. De kundgjores paa 
den maate, som aintmanden be- 
stemmer, og faar likeoverfor tredje- 
mand, som er i god tro, ikke virk­
ning, for kundgjorelsen har fundet 
sted.

§ 13.
Er den ene egtefaelle under sam­

livet ved sjfgdom eller fravaer for­
hindret fra åt vareta sine anliggen­
der, uten åt nogen er saf til att dra 
omsorg for disse, kan den anden 
egtefielle paa hans vegne företa saa- 
danne forfoininger, som ikke uten 
ulempe kan opsaettes, oppebaere hans 
indtaegter samt, hvis det er uom- 
gjaengelig nodvendig for åt skaffe 
inidler til familiens underhold, av­
stående eller pantsaette ham tilhoren- 
de eiendom. Fast eiendoin kan i 
intet tilfaelde avhaendes eller pant- 
saettes uten samtykke av amtinan- 
den.

§ 14.
Benyttes losore, som tilhorer den 

ene egtefaelle, med dennes samtykke 
under et erhvervsvirke, som drives 
av den anden egtefaelle, blir de for-

Norsk tekst.
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6 KAP.
Om makars egendom.

1 §•
En var av makarna äge giftorätt i den egendom, som andra maken vid 

äktenskapets ingående har eller sedermera förvärvar, och som ej är hans 
enskilda. Makes egendom, vari giftorätt äger rum, kallas hans gifto- 
rättsgods.

I fråga om rättighet, som ej kan överlåtas eller eljest är av personlig 
art, skola bestämmelserna om giftorätt äga tillämpning, allenast såvitt de 
ej strida mot vad med avseende å rättigheten särskilt gäller.
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af den anden TEgtefylle, bliver liets- 
handler, denne foretager vedrorende 
saadant Losore, bindende for 
Ejeren, medmindre Tredieraand ind- 
saa eller burde indse, åt iEgte- 
faellen var uberettiget til åt indgaa 
Retshandlen.

Kapitel II.
Regler om Forseldremyndigheden.

(Se vid lag om barn i äktenskap.)

Kapitel III.
Om Formuen.

§ 26.
Hver af /Egtefyllerne faar Gifte- 

ret (jfr. §§ 27—31) i alt, hvad den 
anden iEgtefaelle ejer ved iEgteska- 
bets Indgaaelse eller senere erhverver, 
forsaavidt det ikke er gjort til Sasreje. 
Den Formue, som er Genstand for 
Gifteret, udgor Ejerens Gifteeje.

Paa Rettigheder, som er uoverdra- 
gelige eller iovrigt af personlig Art, 
faar Reglerne om Gifteeje dog kun 
Anvendelse i den Instrykning, 
hvori det er foreneligt med de 
for disse Rettigheder smidig gyl- 
dende Regler.

Dansk tekst.

foininger over losoret, som denne 
företal- gjennem retshandel, binden­
de for eieren, medmindre den, med 
hvem retshandelen blev indgaat, for- 
stod eller burde ha fortstaat, åt den 
anden egtefadle var uberettiget til 
åt företa forfoiningen.

Norsk tekst.

2det kapitel.
Egtefmllers eiendom.

§ 15.
Hver av egtefaellerne blir medbe- 

rettiget i den eiendom, som den 
anden egtefylle eier ved egteskapets 
indgaaelse eller senere erhverver, og 
som ikke ved lov eller i henhold 
til lov er gjort til smreie. Saadan 
eiendom kaldes eierens gifteeie.

Paa rettigheter, som er uadskille- 
lig knyttet til den berettigede per­
son, eller som iovrig er av person­
lig art, faar reglerne om gifteeie 
alene anvendelse i den utstrykning, 
hvori dette er forenelig med de rets- 
regler, som syrlig gjylder for disse 
rettigheter.
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2 §•
över sitt giftorättsgods råde make med de inskränkningar, som följa av 

vad i 3—6 §§ sägs.
Vid äktenskapets upplösning, så ock vid boskillnad eller hemskillnad 

tage vardera maken eller hans arvingar hälften av makarnas behållna gifto- 
rättsgods, såvida ej annorlunda i denna balk stadgas.

3 §•
Make vare pliktig så vårda sitt giftorättsgods, att det ej otillbörligen 

minskas andra maken till förfång:.Ö

4 §•
Make må ej avyttra eller med inteckning för gäld belasta fast egendom, 

vari andra maken har giftorätt, utan att denne skriftligen med två vitt­
nen samtycker därtill. Är andra maken omyndig eller bortovarande, an- 
komme på förmyndare eller god man att giva samtycke, varom nyss är 
sagt. Särskilt samtycke vare ej erforderligt, om den make, som vill före­
taga åtgärden, är förmyndare eller god man för andra maken.

Har make företagit åtgärd, som i första styckat sägs, utan erforderligt 
samtycke, vare den ogin, om andra maken eller dennes förmyndare eller 
gode man väcker klander därå; han instäinme dock sin talan inom tre 
månader, sedan han fick kännedom om åtgärden, och senast inom ett år, 
efter det lagfart eller inteckning beviljades.



Dansk tekst. Norsk tekst.

§ 27.
Hver ^Egteftelle raader over sit 

Gifteeje med de Indskraenkninger, 
der folger af Reglerne i §§ 28—31.

Ved iEgteskabets Ophor saavel 
som i Tilfaelde af Bosondring eller 
Separation udtager hver iFgtefaelle 
eller dens Arvinger Halvdelen af 
begge iEgtefaellers beholdne Gifte- 
ejer, dog med de Undtagelser Loven 
rnedforer.

§ 28.
En .ZEgtefaelle er pligtig åt udove 

Raadigheden over sit Gifteeje saa- 
ledes, åt den ikke utilborlig udsaet- 
ter det for åt forringes til Skade 
for den anden iEgtefaelle.

§ 29.
En iEgtefaelle maa ikke uden 

den anden iEgtefaelles Samtykke af­
lande eller pantsaette fast Ejendom, 
hvori der haves Gifteret, saafremt 
Ejendommen tjener til Familiens 
Bolig, eller hvis iEgtefaellernes eller 
den anden .^Egtefaelles Erhvervsvirk- 
somhed er knyttet til den. Saadan 
Ejendom maa heller ikke liden Sam­
tykke af den anden ./Egtefaelle bort- 
lejes eller bortforpagtes, saafremt

§ 16.
Hver egtefaelle raader over sit 

gifteeie med de indskramkninger, 
som folger av §§ 17—20.

Ved egteskapets ophor, ved ophae- 
velse av samlivet efter bevillino- o<rO O
ved eiendomsskilnad deles begge egte- 
faellers beholdne gifteeier likt mellem 
dem eller deres arvinger med de be- 
gramsninger, som folger av reglerne 
i 6te kapitel.

§17.
En egtefaelle pligter åt utove raa- 

digheten over sit gifteeie paa saadan 
maate, åt han ikke utilborlig utsaet- 
ter det for åt forringes til skade for 
den anden egtefaelle.

§18.
Fast eiendom, som horer til en 

egtefaelles gifteeie, maa denne ikke 
avhaende eller pantsaette uten sam­
tykke av den anden egtefaelle, naar 
eiendommen tjener til faelles bolig, 
eller naar egtefaellernes eller den 
anden egtefaelles erhvervsvirke er 
knyttet til den. Saadan eiendom 
maa eieren heller ikke uten samtykke 
av den anden egtefaelle bortleie eller 
bortforpagte, saafremt dette vil med-



Ö22 Giftermålsbalk, 6 kap.

Svensk text.

Vad i denna paragraf är stadgat om fast egendom skall äga motsvaran­
de tillämpning i avseende å tomträtt; och skall vad i andra stycket sägs 
om lagfart gälla om inskrivning.

5 §•
Ej må make utan andra makens samtycke avyttra eller pantsätta lösören 

i vilka denne har giftorätt, och vilka ingå i det för makarnas gemen­
samma begagnande avsedda bohaget eller utgöra andra makens nödiga 
arbetsredskap eller äro avsedda för barnens personliga bruk. År andra 
maken omyndig, ankomme likväl på honom själv att giva samtycke, som



Dansk tekst. Norsk tekst.

(Jette vil med före, åt den ikke lien- 
gere kan tjene til fädles Bolig eller 
som Grundlag for Erhvervsvirksom- 
heden. Er den anden ^Egtefielle 
omyndig, er det Viergen, eller, hvor 
.Egtefadlen er Vierge, en sirlig be- 
skikket Vierge, hvis Samtykke ud- 
krieves. Dersom Udtalelse fra den 
anden zEgtefielle ikke kan indhentes 
oden vissentlig Vanskelighed eller 
Forhaling, kan Samtykke gives af 
Viergen, hvor en saadan er beskikket, 
og ellers af Overovrigheden.

Har eu iEgtefaelle indgaaet eu 
saadan Retshandel liden fornodent 
Samtykke, kan den anden /Egtefielle 
faa den omstodt ved Dom, hvis 
Erhververen eller Panthaveren ind- 
saa eller burde indse, åt Higtefiellen 
var uberettiget til åt foretage Rets- 
handlen. Sägen maa dog anltegges 
inden 3 Maaneder, efter åt iEgte- 
fnellen har faaet Kundskab om Rets- 
handlen, og senest inden 1 A ar efter 
dens Tingliesning.

• § 30.
En /Egtefielle maa ikke liden 

den anden /Egtefadles Samtykke af­
lande eller pantsiette Losore, hvori 
der haves Gifteret, forsaavidt dette 
horer til Indboet i det fädles Hjem

före, åt eiendommen ikke bengel' 
kan tjene til ftelles bolig eller som 
grundlag for erhvervsvirket. Er den 
anden egtefielle urnyndig, er det 
vergen eller, hvis egtefiellen er verge, 
en sietteverge, som maa samtykke. 
Hvis uttalelse fra den anden egte- 
fielle ikke kan indhentes liten vie- 
sentlig vanskelighet eller forhaling, 
kan samtykke gives av vergen, hvis 
saadan er beskikket, og ellers av 
amtmanden.

Har en egtefielle foretat en saadan 
retshandel uten det nodvendige sam­
tykke, kan den anden egtefielle faa 
retshandelen omstott ved dom, hvis 
den, med hvem retshandelen blev 
indgaat, forstod eller burde ha for- 
staat, åt egtefiellen var uberettiget 
til åt företa forfoiningen. Soksmaal 
maa dog reises inden tre maaneder, 
efteråt egtefiellen fik kundskap om 
retshandelen, og senest inden ett 
aar efter dens tinglysning.

§ 19.
Eu egtefielle maa ikke uten sam­

tykke av den anden egtefielle av- 
hiende eller pantsiette losore, som 
er hans gifteeie og horer til det 
fielles indbo eller til den anden
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nyss är sagt,, såvida han ej är sinnessjuk eller sinnesslö. Är han sinnes­
sjuk eller sinnesslö, eller kan yttrande från honom ej utan märklig om­
gång eller tidsutdräkt inhämtas, vare sådant samtycke ej erforderligt.

Har make företagit rättshandling, som i första stycket sägs, utan erfor­
derligt samtycke, och var ej den, med vilken rättshandlingen ingicks, i 
god tro, vare rättshandlingen ogill, om andra maken väcker klander därå; 
han instäm me dock sin talan inom tre månader, sedan han fick kännedom 
om rättshandlingen, och senast inom ett år, från det godset utgavs.

Giftermålsbalk, 6 kap.

6 §•

Vägras samtycke i fall, som i 4 eller 5 § avses, äge rätten på ansökan 
tillåta åtgärd, varom fråga är, om skäl till vägran finnes ej vara för handen.
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eller til den anden HCgtefaelles for- 
nodne Arbejdsredskaber, eller det tje- 
ner til Bornenes personlige Brug. 
Selv om JEgtefaallen er umyndig eller 
urnyndiggjort, kan den afgive Sam- 
tykke, saafremt den dog ikke er sinds- 
syg eller aandssvag; i disse Tilfaelde, 
eller hvis Aigtefaellens Udtalelse ikke 
kan indhentes uden vmsentlig Van- 
skelighed eller Forhaling, er Sam­
tycke unodvendigt.

Har en /Egtefaelle indgaaet en 
saadan Retshandel uden fornodent 
Samtykke, kan den anden iEgtefaelle 
faa den omstodt ved Dom, med- 
mindre Erhververen eller Panthave- 
ren var i god Tro. Sag maa dog 
anlaegges inden 3 Maaneder, efter åt 
HCgtefaellen har faaet Kundskab om 
Retshandlen, o g senest inden 1 Aar 
efter Genstandens Overlevering eller 
ved Underpantsaetning efter Rets- 
handlens Tinglaesning.

§31.
Naegter den anden iEgtefaelle eller 

Vaergen åt give Samtykke i de Til­
faelde, som naevnes i §§ 29 og 30, kan 
Overovrigheden paa Begmring til­
läde Retshandlen, hvis der ikke 
/findes åt vai re skenig Grund til 
.Naegtelsen.

79—171088

Dansk tekst.

egtefaelles nodvendige arbeidsredskap 
eller tjener til barnenes personlige 
bruk. Er den anden egtefaelle umyn­
dig- er det hain selv, som gir sam- 
tykket, saafremt han ikke er sinds- 
syk. Er han sindssyk eller kan ut­
låtelse lfa ham ikke indhentes uten 
vaesentlig vanskelighet. eller forha­
ling, er samtykke unodvendig.

Har en egtefadle foretat en saa­
dan retshandel uten det nodvendige 
samtykke, kan den anden egtefaelle 
faa retshandelen omstott ved dom, 
medmindre den, med hvem rets- 
handelen blev indgaat, var i god tro. 
Soksmaal maa dog reises inden tre 
maaneder, efteråt egtefaellen fik kund­
skap om retshandelen, og senest 
inden ett aar efter gjenstandens 
overlevering.

Norsk tekst.

§ 20.

Negter den anden egtefadle eller 
vergen åt gi sit samtykke i de til­
faelde, som naevnes i §§ 18 og 19, 
kan amtmanden paa begjaering gi 
tilladelse til åt företa retshandelen, 
hvis der ikke findes åt vaere skjellig 
grund til negtelsen.
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7 §•
Har make genom brottslig gärning uppsåtligen bragt andra maken om 

livet, eller har han, när annan sålunda dräpt denne, haft del i brottet, 
som i 3 kap. 1—8 §§ strafflagen sägs, vare han förlustig sin giftorätt i 
den egendom, som tillhört den döde.

8 §•
Enskild egendom vare:
1) egendom, som genom äktenskapsförord förklarats skola vara enskild;
2) egendom, som givits make i gåva eller testamente med villkor att 

den skall vara hans enskilda, eller som tillfallit honom i arv och om vil­
ken avlåtaren genom testamente meddelat sådan föreskrift;

3) vad som trätt i stället för egendom, som under 1 eller 2 sägs, så­
vida ej annorlunda föreskrivits genom den rättshandling, på grund av 
vilken egendomen är enskild.

Avkastning vare ej på grund av rättshandling, varom i denna paragraf 
sägs, enskild, såvida det ej särskilt föreskrivits genom rättshandlingen.

Giftermålsbalk, 6 kap.

9 §•
Hava makar upprättat förteckning över egendom, som tillhör vardera 

maken eller en av dem, och är förteckningen med deras underskrift be­
kräftad på heder och samvete samt försedd med intyg av vittnen om un­
derskriften och dagen därför, skall vid tvist, vilkendera maken egendomen
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§32.
Sasreje er:

1) hvad der ved iEgtepagt er gjort 
til Saereje;

2) Gave, som er givet en iEgtefadle 
af Trediemand med det Vilkaar, 
åt den skal vaere Saereje, eller Arv, 
selv om den er Arvingens Tvangs- 
lod, forsaavidt Arveladeren ved 
Testamente har truffet saadan 
Bestemmelse;

3) hvad der trader i Stedet for de 
under 1 og 2 naevnte Genstande, 
medmindre andet g)ddig er be- 
stemt.
Indtaegt af Saereje er Gifteeje, 

medmindre andet gyldig er bestemt.

§ 33.
Ed /Egtefaelle kan forlange, åt 

den anden /Egt e fad le deltager i 
Oprettelsen af en Fortegnelse over 
begges Gifteeje og Saereje. Ret-

§21.

Sajreie er:
1. eiendom, som ved egtepagt er 

gjort til saereie;
2. eiendom, som er skjamket en 

egtefaelle av tredjemand med det 
vilkaar, åt den skal' vaere saereie, 
eller som er tilfaldt en egtefaelle 
i arv, forsaavidt arvelateren i 
testament har truffet saadan be­
stemmelse ;

3. eiendom, som ifolge saerskilt lov- 
bestemmelse skal vaere saireie;

4. det, som trader i stedet for 
saadan eiendom, som naevnes un­
der nr. 1 og 2, hvis ikke andet 
gyldig er bestemt.
Avkastning av saereie blir gifte-

eie, hvis ikke andet gyldig er be­
stemt.

§22.
Opretter egtefaellerne en i vidners 

overvaer datert og underskrevet for­
tegnelse over, hvad der tilhorer den 
ene eller hver av dem, skal den i
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tillhör, förteckningen äga vitsord, såframt det ej visas eller må på grund 
av särskilda omständigheter antagas, att den är oriktig. Sådant vitsord 
tillkomma dock ej förteckningen, om tvisten uppstår vid utmätning, som 
sker inom ett år från förteckningens upprättande, eller i konkurs, som 
börjar inom samma tid.

Giftermålsbalk, 6 och 7 kap.

7 KAP.
Om makars gäld.

1 §•
En var av makarna svare med sitt giftorättsgods och sin enskilda egen­

dom för den gäld, som han gjort före äktenskapet eller under dess bestånd.

2 §•
År i äktenskapet gäld gjord av bägge makarna, svare de en för bägge 

och bägge för en för gälden, såvida ej annat avtalats.
Samma lag vare, där ena maken gjort gäld, för vilken enligt 5 kap. 

12 § jämväl andra maken svarar.

3 §•
Häftar hustrun jämte mannen för gäld, som båda makarna eller endera 

gjort genom rättshandling av den i 5 kap. 12 § avsedda beskaffenhet, 
och vill borgenär söka hustrun för gälden, skall han anhängiggöra sin 
talan inom ett år från förfallodagen eller, om gälden skall betalas vid
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ten afgor efter samtlig^ forelisr- 
gende Omstaendigheder, hvilken Be­
viskraft der ber tilhegges Forteg- 
n elsen.

Dansk tekst.

Kapitel IV.
Om Gaeldsansvaret.

§ 34.
Enhver af iEgtefadlerne hsefter 

saavel med sit Gifteeje som med sit 
Saereje for de den paahvilende För­
pligtelse^ hvad enten de er opstaae- 
de for eller under iEgteskabet.

§ 35.
Krav paa Hustruen af den i 

§ 12 naevnte Art forteldes i Lo- 
bet af 1 Aar, naar tillige Man­
den htefter for Galden. Reglerne 
i Lov Nr. 274 af 22. Decem-

tilfadde av tvist formodes åt vare 
riktig, saafremt ikke sarlige yrande 
taler derimot. Ved tvist under ut- 
lagsforretning, som holdes inden 
seks maaneder efter fortegnelsens 
oprettelse, eller under konkurs, som 
aapnes inden denne frist, avgjor dog 
retten efter en provelse av samtlige 
omständigheter, hvilken beviskraft 
fortegnelsen skal ha.

3dje kapitel.
Egtefallers gj seid san svar.

§23.
Hver av egtefallerne hefter saavel 

med sit gifteeie som med sit sareie 
for de forpligtelser, som paahviler 
ham, hvad enten de er opstaat for 
eller under egteskapet.

Norsk tekst.

§24.
Krav mot hustruen for gjald, som 

er stiftet ved retshandel av den i 
§ 11 navnte art, og som tillike paa­
hviler manden, foraldes i lopet av 
ett aar. Avbrytes foraldelsen, er



630

Svensk text.

anfordran, från dess uppkomst; försittes denna tid, vare rätt till talan 
mot henne förlorad.

Giftermålsbalk, 7 och 8 kap.

4 §•
Sedan i anledning av boskillnad, hemskillnad eller äktenskapets upplös­

ning bodelning verkställts, svare hustrun för gäld, varom i 3 § sägs, och 
vilken uppkommit före boskillnadsansökningen, hemskillnaden eller äkten­
skapets upplösning, allenast intill värdet av den enskilda egendom, hon då 
ägde, och den egendom, som vid bodelningen tillädes henne. Skall i an­
ledning av hemskillnad eller äktenskapets upplösning bodelning ej äga 
rum, svare hustrun efter hemskillnaden eller äktenskapets upplösning för 
gäld, som nyss är sagd, allenast intill värdet av den egendom, hon hade, 
när hemskillnaden beviljades eller äktenskapet upplöstes.

Häftade egendom, som i första stycket sägs, på grund av inteckning 
eller eljest särskilt för annan gäld än där avses, varde motsvarande del 
av egendomens värde ej medräknad.

5 §•
Vad i 3 och 4 §§ är stadgat skall ej äga tillämpning, om hustrun iklätt 

sig vidsträcktare betalningsansvar.

8 KAP.
Om äktenskapsförord; så ock om andra rättshandlingar mellan makar.

1 §•
Trolovade eller makar äge genom äktenskapsförord bestämma, att egen­

dom, som tillhör eller tillfaller en av dem och som eljest skulle vara
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ber 1908 § 1 sidste Punktum samt 
§§ 2 og 3 Under tilsvarende An- 
vendelse ved denne Foraeldelse.

§ 36.
Efter Bosondring, Separation eller 

iEgteskabs Ophor kan tidligere stif­
tet Gseld af den i § 35 omhand- 
lede Art kun soges fyldestgjort hos 
Hustruen for et Belob, der ikke 
överstiger Va3rdien af de Sserejemid- 
ler, hun da besad, og af de Gifteeje- 
midler, der tilfaldt hende paa Skif­
tet, med Fradrag af anden Gseld, 
som da maatte paahvile hende.

Dansk tokst.

§ 37.
Bestemmelserne i §§ 35 og 36 fin- 

der ikke Anvendelse, hvis Hustruen 
har paataget sig et videregaaende 
Ansvar.

Kapitel V.
Om .Egtepagter og andre Retshandler 

mellem -Egtefaeller.

§ 38.
Ved iEgtepagt, oprettet för eller 

under iEgteskabet, kan Parterne af-

Norsk tekst.

den nye foraddelsesfrist av samme 
lmngde.

§25.
Naar eiendomsskilnad eller opha3- 

velse av samlivet ved bevilling har 
fundet sted eller egteskapet er op- 
hort, hefter hustruen for gjaeld av 
saadan art, som er nmvnt i § 24, og 
som er stiftet for fremssettelsen av 
kravet om eiendomsskilnad, for be- 
villingen til ophtevelse av samlivet 
eller for egteskapets ophor, alene 
indtil vaerdien av den saereiendom, 
hun da eiet, og av de gifteeiemidler, 
som tilfaldt hende ved skiftet, med 
fradrag av anden gjaeld, som maatte 
paahvile hende.

§26.
Reglerne i §§ 24 och 25 faar ikke 

anvendelse, hvis hustruen har paatat 
sig et videregaaende betalingsansvar.

4de kapitel.
Egtepagter og andre retshandler mel- 

lem egtefaeller.

§ 27.
Gjennein egtepagt for eller under 

egteskapet kan parterne avtale, åt
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hans giftorättsgods, skall tillhöra honom enskilt. Genom äktenskapsförord 
må ock avtalas, att egendom, som är ena makens enskilda, skall vara hans 
giftorättsgods, såvida ej annat följer av vad i 6 kap. 8 § 2 sägs.

Utöver vad nu är sagt må ej genom avtal mellan trolovade eller makar 
stadgas avvikelse från vad denna balk innehåller om makars egendom.

Giftermålsbalk, 8 kap.

2 §.
Vill trolovad till sin trolovade giva egendom att tillfalla honom vid 

äktenskapets ingående, eller vill make giva något åt sin make, skall därom 
upprättas äktenskapsförord. Sådant förord vare dock ej erforderligt, när 
fråga är om sedvanliga skänker, vilkas värde ej står i missförhållande till 
givarens villkor.

Utfästelse av trolovad eller make att under äktenskapet till andra maken 
utgiva penningar eller annat vare, såvida vederlag ej utgår, icke bindande, 
även om skriftligt fordringsbevis överlämnas.
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fåle, åt Ejendele, soin tilhorer eller 
tilfalder en af dem og ellcrs vilde 
va?re dens Gifteeje, skal tilhore den 
som Saereje. Paa samme Maade kan 
.Egtefseller, forsaavidt det ikke stri­
der mod Arveladers eller Givers Be- 
stemmelse, aftale, åt Saoreje skal 
vtere Gifteeje.

Iövrigt kan denne Lovs Regler om 
Formueforholdet mellem /Egtefadler 
ikke fraviges ved Aftale mellem 
Parterne.

§39.

Gaver mellem Forlovede, som skal 
tilfalde Modtageren ved zEgteskabets 
Indgaaelse, og Gaver mellem iEgte- 
fteller maa for åt vfere gyldige ske 
ved *Egtepagt. Dette gtelder dog 
ikke stedvanlige Gaver, hvis Vmrdi 
ikke staar i Misforhold til Giverens 
Kaar, ej heller Gaver, som bestaar 
i Livsforsikring, Overlevelsesrente 
eller lignende Forsorgelse, som sikres 
den anden fEgtefadle.

Det kan ikke gennem iEgtepagt 
eller paa anden Maade gyldig ved- 
tages, åt det, som den ene ACgte- 
ffelle fremtidig erhverver, oden Ve­
derlag skal tilfalde den anden.

80—17 loss

Dansk tekst.

eiendom, som tilliorer eller tilfalder 
en av dem og ellers skulde vfere 
hans gifteeie, skal tilhore hain som 
stereie. Paa samme maate kan egte- 
ffeller avtale, åt stereie skal vtere 
gifteeie, saafremt det ikke strider 
mot arvelaters eller givers bestem- 
melse.

Iovrig kan parterne ikke ved av­
tale fravike denne lovs bestemmelser 
om ordningen av eiendomsforholdet 
mellem dem.

§ 28.

Gaver, som den ene av parterne 
for egteskapet skjcenker den anden 
for åt tilfalde denne ved egteskapets 
indgaaelse, og gaver mellem egte- 
fteller maa for åt vtere gyldige ske 
ved egtepagt. Dette gjtelder dog 
ikke vanlige gaver, hvis vserdi ikke 
staar i misforhold til giverens kaar, 
og heller ikke gaver, som bestaar i 
erhvervelse av foderaad eller tegning 
av livrente eller livsforsikring til for­
del for den anden egteftelle.

Avtale om, åt det, som den ene 
av parterne fremtidig erhverver, uten 
vederlag skal tilfalde den anden 
egteftelle, er ugyldig.

Norsk tekst.
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Svensk text.

3 §•
Make, å vars inkomst under loppet av ett kalenderår uppkommit be­

sparing, äge, utan upprättande av äktenskapsförord, före utgången av föl­
jande året till andra maken utan vederlag överlåta egendom till belopp 
motsvarande högst hälften av vad som besparats. Sådan överlåtelse vare 
dock ej gällande mot borgenärer, med mindre därom upprättats skriftlig, 
med vittnen styrkt handling, däri jämväl besparingens storlek angivits, 
samt överlåtaren hade kvar egendom, som uppenbarligen motsvarade hans 
gäld.

4 §■
Hava makar utan upprättande av äktenskapsförord träffat avtal sig 

emellan om överlåtelse av egendom, äge make mot borgenärer åberopa 
avtalet, allenast om han visar, att det icke är av sådan beskaffenhet, att 
för dess giltighet kräves upprättande av äktenskapsförord.

5 §•
Har gåva skett, som i 2 § sägs, och är ej sådant fall för handen, som 

i första stycket andra punkten av samma lagrum avses; kan gäld, för vil-
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§ 40.
En vEgtefaelle, hvis Indtasgter i 

Enbet af et Kalenderaar har givet 
Overskud, kan inden Udlobet af det 
folgende Aar uden Oprettelse af 
iEgtepagt vederlagsfrit overdrage den 
anden ^Egteftelle indtil Halvdelen af 
Overskudet. Overdragelsen har dog 
kun Gyldighed mod Overdragerens 
Ivreditorer, forsaavidt han i et af 
ham underskrevet Dokument har an­
givet Overskudets Storrelse, og han 
derhos har beholdt utvivlsomt til- 
straekkelige Midler tilbage til åt 
dtekke alle sine Forpligtelser.

Dansk tekst.

§41.
Har iEgtefaellerne uden ^Egtepagt 

truffet Aftale om Overdragelse af 
Ejendele fra den ene af dem til 
den anden, kan Aftalen alene gores 
gseldende overfor Overdragerens Kre­
ditorer, saafremt det godtgores, åt 
der til dens Gyldighed ikke kraevedes 
/Egtepagt.

§42.
Har den ene /Egtefaelle givet den 

anden /Egtefadle en Gave, kan den,

§ 29.
En egtefadle, hvis indtasgt i lopet 

av et kalenderaar har git overskud, 
kan inden utlopet av det folgende 
aar uten oprettelse av egtepagt ve­
derlagsfrit overlate den anden egte­
fadle midler til et belop, som ikke 
överstiger halvparten av overskuddet. 
Forat en saadan retshandel skal ha 
gyldighet mot den forstnaevnte egte- 
fadles fordringshavere, kraves dog, 
åt han derom har oprettet et doku­
ment, hvori underskriften er bekrsef- 
tet av to vidner og hvori tillike 
overskuddets storrelse er angit, og 
åt han beholdt utvilsomt tilstraskke- 
lige midler til åt dsekke sine for­
pligtelser.

§ 30.
Har egtefaeller uten oprettelse av 

egtepagt truffet avtale om overforsel 
av eiendom fra den ene av dem til 
den anden, kan denne alene gjore 
avtalen gjaeldende mot overdragerens 
fordringshavere, saafremt han godt- 
gjor, åt avtalen ikke er av den art, 
åt dertil krarves egtepagt.

§ 31.
Har en egtefaelle skjaenket den 

anden en gave, kan den, som da

Norsk tokst.
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Svensk text.

ken givaren häftade, då gåvan enligt 11 § blev gällande, ej betalas av 
honom, svare andra maken för vad som brister intill värdet av den över­
låtna egendomen, om han ej kan styrka, att givaren hade kvar egendom, 
som uppenbarligen motsvarade hans gäld. Om vederlag utgått, skall dess 
värde avräknas från värdet av den överlåtna egendomen. Har denna helt 
eller delvis gått förlorad utan mottagarens vållande, njute han motsvarande 
befrielse från ansvar.

År givaren i konkurstillstånd, eller föreligger omständighet, som medför 
rätt för borgenären att påyrka hans försättande i konkurs, svare andra 
maken för gälden intill det belopp, som i första stycket sägs, även om 
det ej är utrett vad som brister hos givaren.

Huru gåva må återvinnas, ifall givaren försättes i konkurs, stadgas i 
konkurslagen.

6 §•
Biträder ena maken den andre i hans förvärvsverksamhet, njute han, 

även om överenskommelse om gottgörelse ej träffats, skälig ersättning för 
sitt arbete, om det med hänsyn till arbetets art och omständigheterna i 
övrigt må anses tillbörligt, att ersättning skall utgå.

Har ej talan om utfående av ersättning för biträde, varom i första 
stycket sägs, anhängiggjorts före utgången av kalenderåret efter det, då 
arbetet verkställdes, vare rätt till talan förlorad, såvida ej annat avtalats.
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som da havde Fordring paa Over- 
drageren, hvis fuld Däckning hos 
denne rriaa anses uopnaaelig, holde 
sig til den anden /Egtefaelle for 
Vaerdien af det overforte, medmindre 
det bevises, åt Overdrageren beholdt 
utvivlsomt tilstrtekkelige Midler til 
åt daekke sine Forpligtelser. Er der 
ydet delvis Vederlag, fradrages dette 
i Vaerdien. Den anden /Egtefaelle 
er dog fri for Ansvar, naar den be­
viser, åt de overforte Genstande er 
gaaet tabt uden dens Skyld.

Naervaerende Paragraf kommer ikke 
til Anvendelse med Hensyn til de 
i § 39, lste Stykke, 2det Punktum, 
naevnte Gaver.

§43.
En /Egtefaelle, som yder sin /Egte- 

fselle Bistånd i dennes Erhvervsvirk- 
somhed, har, selv om Overenskomst 
derom ikke er truffen, Krav paa påst­
ående Vederlag for sit Arbejde, naar 
det under Hensyn til dettes Art og 
de ovrige Omstaendigheder maa an­
ses for rimeligt, åt Vederlag skulde 
ydes. Lov Nr. 274 af 22. December 
1908 tinder Anvendelse paa saadanne 
Krav, dog åt Foraeldelsesfristen sget­
tes til 1 A ar.

Dansk tokst.

hadde fordring paa den forstnaevnte 
egteftelle, og som ikke kan faa fuld 
däckning hos denne for sin fordring, 
holde sig til den anden egtefaelle 
for vaerdien av det overforte, med­
mindre det bevises, åt den forst­
naevnte egtefaelle beholdt utvilsomt 
tilstraekkelige midler til åt daekke 
sine forpligtelser. Er der ydet del­
vis vederlag, fratraekkes dettes vaerdi 
ved beregningen av vaerdien av det 
overforte. Er dette helt eller delvis 
gaat tapt uten mottagerens skyld, er 
han forsaavidt fri for ansvar.

Norsk tekst.

§ 32.
Har en egtefaelle ydet den anden 

egtefaelle bistånd i dennes erhvervs- 
virke, uten åt der er truffet overens­
komst om vederlag, har den forst­
naevnte krav paa godtgjorelse for sit 
arbeide, hvis det efter arbeidets art 
og forholdene iovrig maa ansees 
rimelig, åt vederlag skal betales.

Kravet bortfalder som foraeldet, 
hvis det ikke gjores gjaeldende se­
nest ett aar efter utgången av det 
kalenderaar, hvori bistanden er ydet. 
Avbrytes foraeldelsen, er den nye 
foraeldelsesfrist av samme laengde.



638

Svensk text.

7 §.

År egendom av ena maken överlämnad till den andres förvaltning, 
och hava makarna avtalat eller kan det med hänsyn till omständigheterna 
antagas hava varit av dem avsett, att den, som mottagit egendomen, skulle 
äga använda avkastningen till familjens underhåll, skall vid tvist, i vilken 
mån avkastningen härtill åtgått, vad han uppgiver äga vitsord, såframt 
ej annat visas eller må på grund av omständigheterna antagas.

Har make, som överlämnat egendom till andra makens förvaltning, av­
stått från rätt att, när han det vill, återkalla uppdraget, vare det ej 
bindande.

Giftermålsbalk, 8 kap.

8 §•

Om avtal rörande makes underhållsskyldighet och om vissa avtal med 
avseende å förestående hemskillnad eller upplösning av äktenskap, så ock 
om avtal rörande bodelning eller vad därmed äger samband stadgas i 5, 
11 och 13 kap. denna balk.

9 §•
Äktenskapsförord skall av de trolovade eller makarna skriftligen upp­

rättas och bestyrkas med vittnen. Omyndig tage ock förmyndarens sam­
tycke på sätt nu är sagt.
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§ 44.
Har den ene iEgtefadle överdraget 

Bestyrelsen af sin Forinue eller nogen 
Del deraf til den anden ACgtefadle, 
er denne — medmindre andet er 
aftalt eller maa anses forudsat — 
berettiget til i passende Omfång åt 
anvende Indtsegterne til Familiens 
Underhold liden åt skylde saarligt 
Regnskab herfor. En saadan Be- 
myndigelse kan till enhver Tid til- 
bagekaldes af vedkommende iEgte- 
ftelle.

§ 45.
Med Hensyn til Aftaler om yEgte- 

fiellers Underholdspligt og Aftaler 
med forestaaende Separation eller 
Skilsmisse for 0je gaälder, hvad der­
om sasrlig er bestemt.

§ 46.
iEgtepagt skal oprettes skriftlig 

under Parternes Haand. Er nogen 
af Parterne ufuldmyndig, krgeves 
tillige Kurators eller Vserges Under­
skrift.

Dansk tekst. Norsk tekst.

§33.
Om avtaler angaaende egtefaellers 

underholdspligt og i anledning av 
forestaaende ophaevelse av samlivet 
ved bevilling eller oplosning av egte- 
skap gjadder, hvad der särskilt er 
bestemt ved lov.

§ 34.
Egtepagt maa oprettes skriftlig 

under parternes haand i overvaer av 
mindst to vidner. Er nogen av par­
terne ufuldmyndig, maa tillike verge 
eller kurator gi sit samtykke til 
egtepagten paa samme maate.

En egtepagt, som er oprettet over- 
ensstemmende med disse regler, er 
bindende for egtefellerne selv og 
deres arvinger.
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Svensk text.

10 §.

Äktenskapsförord skall ingivas till rätten i den ort, där mannen bör 
svara i tvistemål, som röra hans person, eller, om mannen ej är skyldig 
att i mål, som nyss sagts, svara vid svensk domstol, till rätten i den ort, 
där hustrun bör svara i sådana mål. Finnes ej behörig domstol enligt 
vad nu är sagt, varde förordet ingivet till Stockholms rådstuvurätt.

Rätten intage äktenskapsförordet i protokollet och översände ofördröj­
ligen en bestyrkt avskrift därav till den myndighet, som för äktenskaps- 
registret, med uppgift om dagen, då förordet ingavs till-rätten; läte ock 
i fall, som i 2 § avses, om ingivandet införa kungörelse i allmänna tid­
ningarna och tidning inom orten.

Innehåller förordet ej fullständig upplysning om makarnas namn, yrke 
och hemvist, infordre rätten sådan uppgift och meddele den till registre- 
ringsmyndigheten. Är ej bestyrkt avskrift av förordet till rätten ingiven, 
läte rätten på sökandens bekostnad ombesörja sådan avskrift.

11 §•

Är äktenskapsförord slutet mellan trolovade, vare det gällande från äk­
tenskapets ingående, om det ingives till rätten, i stad inom en månad och 
å landet senast å det ting, som infaller näst efter en månad, sedan äkten­
skapet ingicks. Eljest vare förord ej gällande, förrän det ingivits till 
rätten.

9 KAP.
Om boskillnad.

1 §•
Make vare berättigad att efter ansökan vinna boskillnad:
1. om andra maken genom vanvård av sina ekonomiska angelägenheter,
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§ 47.
For åt blive gylclig matt iEgte- 

pagten indtegnes i Jigtepagtsbogen 
overensstemrnende med de i Kapitel 
IX givne Forskrifter.

Dansk tekst.

Kapitel VI.
Om Bosondring.

§ 48.
Fn iEgtefrelle kan forlange Bo- 

sondring:
81—17 loss

§ 35.
For åt vinde retsbeskyttelse mot 

tredjemand maa en egtepagt ting- 
lyses.

Egtepagt, som oprettes för egte- 
skapet, tinglyses i den retskreds, 
hvor egtefmllerne först tar hopad 
eller, hvis de ikke flytter sammen, 
ved deres personlige verneting. Virk­
ningen av tinglysningen regnes fra 
egteskapets indgaaelse, hvis egte- 
pagten tinglyses senest ved förste 
ting efter indgaaelsen.

Egtepagt, som oprettes under egte- 
skapet, tinglyses ved egtefaellernes 
personlige verneting.

Ny tinglysning er ikke nödvändig, 
om egtefallerne flytter til en anden 
retskreds.

Norsk tekst.

5te kapitel.
Eiendomsskilnad.

§ 36.
En egtefadle har ret til åt faa 

eiendomsskilnad:

«
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Svensk text.

genom missbruk av rätten att råda över sitt giftorättsgods eller genom 
annat otillbörligt förfarande vållar väsentlig minskning därav eller fara 
för sådan minskning; och

2. om andra makens bo är avträtt till konkurs.

Giftermålsbalk, 9 kap.

»



1) naav den anden /Egtefadle ved 
Vanligt af sine okonomiske Anlig- 
gender, ved Misbrug af sin Raadig- 
hed over Gifteejet eller ved anden 
uforsvarlig Adfaerd vasse ullig for- 
mindsker sit Gifteeje eller frem- 
kalder Kåre for saadan Formind- 
skelse;

2) naar den anden .Egtefadles Bo 
er kommet under Konkursbehand­
ling.

Dansk tckst.

1. naar den anden egtefadle ved 
åt vanskjotte sine ekonomiske an- 
liggender, ved misbruk av retten til 
åt raade over sit gifteeie eller ved 
anden u til bold ig adfaerd vassentlig 
formindsker dette eller fremkalde 
fare for saadan formindskelse;

2. naar den anden egtefaslles bo 
er kommet under konkursbehand­
ling.

Norsk tokst.

§ 37.

Fn egtefadle har likeledes ret til 
åt faa eiendomsskilnad, naar den 
anden egtefaslle ved egteskapets ind- 
gaaelse, uten den forstes vidende, 
hadde et barn utenfor egteskap, som 
efter loven er arveberettiget overfor 
den anden egtefadle, eller naar denne 
senere under egteskapet faar et saa- 
dant barn.

Kravet paa eiendomsskilnad maa 
fremsaettes inden seks maaneder, ef­
teråt egtefadlen har faat kundskap 
om, åt den anden egtefaslle er bar­
nets far eller mor. Er barnet död 
uten åt efterlate sig livsarvinger, 
kan krav paa eiendomsskilnad ikke 
hunger fremsasttes.
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Svensk text.

2 §•
Makar äge ock vinna boskillnad, när de äro ense därom.

Giftermålsbalk, 9 ,kap.



Dansk tekst. Norsk tekst.

§ 49.
.Egtetellerne hav desuden Ret til 

åt f’aa Bosondring, naar de er enige 
derom.

§ 50.
Begtering om Bosondring, som ud- 

sraar fra begge riigteteller, indleve-O Oo O

res skriftlig til Skifteretten paa det 
Sted, hvor Manden bor eller opholder 
sig. Begteringen bliver snarest mu- 
ligt åt tage til Folge af Skifteretten 
ved Kendelse.

§ 51.
Begtering om Bosondring, som ud- 

gaar fra den ene iEgtetelle, ind-
leveres skriftlig til Skifteretten paa
det Sted, hvor den anden iEgtetelle
bor eller opholder sig; har han ikke 
bekendt Boptel eller Opholdssted, da 
til Skifteretten paa det Sted, hvor 
hans sidst bekendte Boptel eller Op­
holdssted er beliggende.

Skriftlige Beviser for de Omstten- 
digheder, ved hvilke Bosondringen 
skal begrundes, bor saavidt muligt 
ledsage Andragendet. Skonnes yder- 
ligere Oplysninger fornodne, kan 
Skifteretten gore vedkommende op- 
maerksom derpaa og opfordre ham 
til åt tilvejebringe dem.

§ 38.
Hndvidere har egtefiellerne ret til 

åt faa eiendomsskilnad, naar de er 
enige om det.

§ 39.
Krav paa eiendomsskilnad frem- 

smttes for skifteretten paa det sted, 
hvor egtetellerne har sin hopad. 
Har de ikke bopaäl i samme rets- 
kreds, fremsmttes det i de i §§ 36 
og 37 nievnte tiltelde for skifteretten 
paa det sted, hvor den egtefelle, 
som kravet er rettet mot, har sin 
bopml, og i det i § 38 ntevnte til- 
telde for skifteretten paa det sted, 
hvor en av egtetellerne har bopad.

§ 40.
Skifteretten skal saavidt mulig gi 

begge parter anledning til åt uttale 
sig enten mundtlig eller skriftlig.

Er ikke parterne enige om åt 
krajve eiendomsskilnad, skal skifte­
retten av eget tiltak dra omsorg for, 
åt saken blir fuldstendig oplyst.

§ 41.
Under retsmoter til behandling av 

krav paa eiendomsskilnad kan offent­
ligheten altid utelukkes, naar det 
fin des hensigtsmajssig.
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Svensk text.
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Der skal saavidt inuligt gives 
den anden iEgtefselle Lejlighed til åt 
erkkere sig, i hvilket 0jeined Skifte- 
retten kan indkalde ham til åt in0de 
för sig. Naegter den anden iEgte- 
ftelle åt udtale sig, eller udebliver 
han liden gyldigt Forfald, kan han 
behandles som den, der ikke drister 
sig til åt inodsigc Andragerens 
Opgivender. Har den anden iEgte- 
ftelle ikke bekendt Boptel eller Op- 
holdssted her i Landet, kan Skifte- 
retten, dersom den Under Anledning 
dertil, beskikke en god Mand, saa­
vidt inuligt blandt hans Sltegt eller 
Yenner, til åt afgive Erklsering, for- 
inden Afgorelse trteffes.

§ 52.
I de i § 51 naevnte Tilfaelde af- 

gor Skifteretten paa Grundlag af de 
foreliggende Erklieringer og Beviser, 
om den fremsatte Begtering om Bo- 
sondjing skal tages til Folge eller 
ikke.

Skifterettens Beslutning kan ind- 
bringes for Landsretten ved Ksere 
efter de i Loven om Bettens Pleje; 
Kap. 58, fastsatte Regler.

Naar Bosondring er besluttet ved 
Skifterettens Kendelse, bliver Udfo- 
relsen af denne Beslutning ikke op-

Dansk tekst.

§ 42.
Avgjorelsen av krav paa eiendoms- 

skilnad traiffes ved kjendelse. Denne 
er gjenstarid for anke.

Kjendelse, som tar krav paa eien- 
domsskilnad tilfolge, skal liten hen- 
syn til anke kundgjores paa den 
maate, som er bestemt for egte- 
pagter.

§ 48.
De bestemmelser, som er git i 

lov om rettergangsmaaten for tviste- 
maal av 13de august 1915 förste, 
anden og fjerde del og i lov om 
skifte- og konkurssaker av 2Ide juli 
1916 §§ 11 og 12, faar tilsvarende 
anvendelse paa de saker, som om- 
handles i dette kapitel, forsaavidt 
dertil er anledning, og ikke andet 
er bestemt ved lov.

Norsk tekst.
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Svensk text.

3 §•

All egendom, som make förvärvar efter det boskillnad blivit sökt, vare, 
om boskillnad beviljas, makens enskilda egendom.

4 §•
Sedan boskillnad beviljats, skall bodelning äga rum, och skall vad där­

vid tillfaller make vara hans enskilda egendom.

5 §•
lill dess bodelning sker, äge vardera maken, såvitt ej av stadgandet i 

<i § annat föranledes, fortfarande råda över det giftoråttsgods, som till­
hörde honom, då boskillnadsansökningen gjordes; och vare maken pliktig 
att vid bodelningen avgiva redovisning för sin förvaltning av godset och 
den avkastning, som därav fallit.
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holdt ved, åt Kendelsen paakteres, 
dog kan ingen af yEgtefadlerne for- 
lange åt modtage Cd]teg för sin Lod 
i den andens Gifteeje, forinden en- 
delig Afgorelse er truffet.

§ 53.
Naar Bogsering om Bosondring er 

taget tilfolge, deles begge iEgtefael- 
lers Gifteejer mellein dem overens- 
stemmende med Reglerne i Skifte- 
lovens Kapitel 6 og denne Lovs 
Kapitel VII. Under Skiftet behol- 
der hver af /Egtefaellerne, medmin- 
dre Skiftelovens § 64, 2det Punktum, 
finder Anvendelse, Raadigheden over 
sit Gifteeje, men er pligtig åt afltegge 
Regnskab til Skifteretten for sin 
Bestyrelse i Tiden efter Boson drings- 
begaeringens Indgivelse.

Regien i Skiftelovens § 64, 2det 
Punktum, jfr. samme Lovs § 58, kan 
bringes til Anvendelse, saa snart Re­
glering om Bosondring er indgivet 
til Skifteretten.

§ 54.
Hvad der udlsegges en yEgtefielle 

paa Skiftet eller tilfalder den 
efter Indgivelsen af Bosondrings- 
begaeringen, bliver dens Ssereje.

82—171068

Dansk tckst. Norsk tokst.

8 44.
Naar krav paa eiendomsskilnad er 

tat tilfolge, skal begge egtefaellers 
gifteeier skiftes mellem dem over- 
ensstemmende med reglerne i 6te 
kapitel.

Gjeeld, som en egtefmlle har paa- 
draget sig efter fremsaettelsen av 
kravet paa eiendomsskilnad, tages 
ikke i betragtning ved skiftet.

Det, som eu. egteftelle erhverver 
efter samme tidspunkt, eller som til­
falder barn ved skiftet, blir hans 
smreie.



650 Giftermålsbalk, 9 kap.

Svensk text.

6 §•

År boskillnad sökt, och har, då ansökningen gjorts allenast av ena ma­
ken, skälig anledning därtill visats, skall, såvida endera maken det äskar 
och det tinnes erforderligt till betryggande av hans rätt, giftorättsgods, 
varöver andra maken enligt 5 § äger råda, till värde motsvarande vad av 
nämnda gods kan antagas vid bodelningen tillkomma den förre, sättas 
under särskild vård och förvaltning, till dess boskillnadsansökningen prö­
vats och, om den bifalles, bodelning skett eller ock boskillnadsansökningen 
förfallit; dock må sådant avskiljande ej mot andra makens bestridande äga 
rum, såvida han ställer säkerhet, som av rätten godkännes, för vad av 
godset bör vid bodelningen tillkomma sökanden. Har boskillnad beviljats, 
äge en var av makarna, enligt vad nu är sagt, påkalla, att giftorättsgods, 
varöver andra maken äger råda, sättes under särskild vård och förvaltning, 
till dess bodelning skett.

Vid meddelande av förordnande, som i första stycket sägs, må jämväl 
givas närmare bestämmelser om användande av godset eller dess avkast­
ning för familjens underhåll eller eljest till nödiga utgifter.

7 §•
Giftorättsgods, varöver make enligt 5 § äger råda, må utan hinder av 

ansökan om boskillnad eller dom därå utmätas för hans gäld. År sådant 
gods enligt 6 § satt under särskild vård och förvaltning, må det dock ej 
utmätas för hans gäld, såvida ej jämväl andra maken svarar för gälden 
eller godset på grund av inteckning eller eljest särskilt häftar därför.

B §■
Avträdes, innan bodelning ägt rum, makes egendom till konkurs, eller 

har bodelning i anledning av makes konkurs återgått, stånde det gifto­
rättsgods, varöver maken enligt 5 § äger råda, under konkursboets för­
valtning, till dess genom bodelning blivit bestämt vad som skall tillfalla



Dansk tekst Norsk tekst.



Svensk text.

maken; och vare emellertid konkursboet oförhindrat försälja egendomen, 
om det finnes erforderligt.

Förordnande, varom i 6 § sägs, vare, då konkurs inträffar, förfallet.

9 §.
Har ej under boskillnadsmålet uppteckning skett av vardera makens till­

gångar och skulder, sådana de voro, när ansökningen om boskillnad gjor­
des, skall, sedan boskillnad beviljats, sådan uppteckning förrättas. Boupp­
teckning skall av makarna med edsförpliktelse underskrivas och en avskrift 
därav till rätten eller domaren ingivas.

Har avskrift av bouppteckning ej inkommit inom tre månader, från 
det boskillnadsdomen gavs, förordne rätten eller domaren magistratsperson, 
landsfiskal, rättens betjänt eller annan lämplig person att verkställa upp­
teckningen; och åligge det make att under edsförpliktelse redligen upp­
giva sina tillgångar och skulder. Förrättningsmannen har att till rätten 
eller domaren översända en avskrift av bouppteckningen.

År boskillnad sökt, och har, då ansökningen gjorts allenast av ena ma­
ken, skälig anledning därtill visats, skall rätten eller domaren, om ena 
maken det äskar, meddela förordnande om boupptecknings förrättande efter 
vad förut i denna paragraf är sagt; och åligge det förrättningsmannen 
att tillställa vardera maken ett exemplar av bouppteckningen ävensom att 
till rätten eller domaren insända en avskrift därav med underrättelse om 
dagen, då makarna erhållit bouppteckningen.

Riktigheten av upprättad bouppteckning vare make pliktig att med ed 
inför rätten fästa, om det yrkas av andra maken eller av borgenär, vilkens 
fordran tillkommit före bodelningen.

652 Giftermålsbalk, 9 kap.



Dansk tckst. Norsk tekst.



654 Giftermålsbalk, .9 och 13 kap.

Svensk text.

13 KAP.

Om bodelning.

1 §•

Bodelning, som skall äga ruin i anledning av boskillnad, äktenskaps 
återgång, hemskillnad, äktenskapsskillnad eller ena makens död, skall före­
tagas i den ordning, som i ärvdabalken är stadgad om arvskifte, och med 
iakttagande därjämte av bestämmelserna i detta kapitel.

Vad i detta kapitel sägs om make skall, när make är död, tillämpas 
beträffande hans arvingar, såvida ej annorlunda stadgas.



Dansk tckst. Norsk tekst.

§ 55.
Den indkomne Begaering om Bo- 

sondring bliver ved Skifterettens För­
anstaltning åt anmelde til Indteg- 
ning i /Egtepagtsbogen.

§ 56.
For Behandling af en Begåfning 

om Bosondring o g dennes Indteg- 
ning i iEgtepagtsbogen svares ved 
Beg mringens Indgivelse i alt en Af­
gift til Statskassen af 10 Kr.

Kapitel VII.

Regler om Skifte.

§ 57.
Xaar Skifte skal tinde Sted i An­

ledning af en yEgtefielles Död, bliver 
Afdodes Gifteeje og Saereje åt op- 
gore og dele efter de om Behand­
ling af Dodsboer i Almindelighed 
gteldende Forskrifter; den efterle- 
vende iEgtefmlJes Gifteeje skiftes 
derimod efter Reglerne i Skiftelo­
vens Kapitel 5, og saafremt han til- 
lige har Stereje, vil ogsaa dette vane 
åt inddrage under Skiftet i den Ud-

§ 45.
For behandlingen av en begjacring 

om eiendomsskilnad betales kr. 10,oo.

6te kapitel.

Skifte av gifteeie.

§ 46.
Naar gifteeierne skal skiftes efter 

egteskapets ophor, eiendomsskilnad 
eller ophacvelse av det egteskapelige 
samliv ved bevilling, kan delingen 
forlanges foretat ved skifteretten.

Under den offentlige skiftebehand­
ling inddrages ogsaa egtefacllernes 
smreiendom i den utsträckning, som 
§§ 48, 52, 53 og 57 medföra’.
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Svensk text.

(Se svensk 11 §.)

2 §•
Häftar make för gäld, som tillkommit, innan ansökning om boskillnad 

blivit gjord eller dom å äktenskapets återgång, hemskillnad eller äkten­
skapsskillnad meddelats, eller, om bodelningen äger rum till följd av ena



Dansk tekst. Norsk tekst.

sträckning, hvori det er nodvendigt 
til Fyldestgorelse af de i nseraeren- 
de Kapitel indeholdte Regler.

Naar Skifte skal ske ved Skifteret- 
ten mellem HCgtefacller, der begge er 
i Live, bliver hver Jigtefadles Gifteeje 
åt opgore for sig efter Reglerne i 
Skiftelovens Kapitel 6, saaledes åt 
vedkornmende HCgtefadle indtager den 
Stilling, som ifolge Skiftelovens §§ 
64—69 tilkommer Manden. Har 
iEgtefacllerne tillige Saereje, bliver 
ogsaa dette åt inddrage under Skif­
tet i den Ledsträckning, hvori det er 
nodvendigt til Fyldestgorelse af de 
i nacrvaerende Kapitel indeholdte 
Regler.

(Se dansk § 67.)

§ 58.
Ved Skiftet tilltegges der hver af 

jKgtefadlerne saa meget af dens 
Gifteeje, som kragves til Däckning af
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§ 47.
Er der gjasld, som begge egte- 

faeller hefter for, kan hver av dem 
eller, naar den ene er död, dennes 
arvinger forlange, åt den anden be- 
taler den del dera v, som falder paa 
ham, eller åt der stilles sikkerhet 
for dens betaling eller avsacttes mid- 
ler dertil.

§ 48.
Hver av egtefacllerne har ret til 

av sit gifteeie åt beholde saa meget, 
som er nodvendig til åt dackke de



G58

Svensk text.

makens död, före dödsfallet, skall av den gäldbundne makens giftorätts- 
gods tilläggas honom egendom till täckning av gälden eller, om bägge 
makarna häfta för denna, av den del av gälden, som makarna emellan 
belöper på honom.

Har maken ådragit sig gälden genom vanvård av sina ekonomiska an­
gelägenheter eller genom annat otillbörligt förfarande, eller har han gjort 
gälden till förvärv eller förkovran av sin enskilda egendom eller av egen­
dom, som i 6 kap. 1 § andra stycket avses, och som ej skall ingå i bo­
delningen, skall tilldelning, som i första stycket sägs, äga rum allenast 
för den del av gälden, för vilken betalning ej kan erhållas ur sådan 
egendom.

Giftermålsbalk, 13 kap.

3 §•
Sedan tilldelning för gäld ägt rum, enligt vad i 2 § sägs, skall åter­

stoden av makarnas giftorättsgods delas lika mellan dem, såvida ej annat 
föranledes av vad i 6 kap. 7 §, 10 kap. 5 eller 9 § eller 11 kap. 22 § eller 
23 § andra stycket eller ock av vad här nedan i 4—12 §§ sägs.



Dansk tekst. Norsk tekst.

de Forpligtelser, som paahvilede den 
ved Bosondringsbegae ringens Indgi- 
velse, ved Separationen eller iEgte- 
skabets Ophor, her un der den paa 
ham faldende Del af de ftelles For­
pligtelser, forsaavidt der ikke ifolge 
§ 67 er afsat Midler dertil.

Gaeld, som en iEgteftclle har paa- 
draget sig ved Yanrogt af sine eko­
nomiske Anliggender eller anden 
uforsvarlig Adfierd, eller som den 
har gjort til Erhvervelse eller For- 
bedring af Saereje eller af saadanne 
Rettigheder, som omhandles i § 26, 
2det Stykke, og som ikke skal ind- 
gaa i Delingen, kan dog kun forlanges 
daekket af dens Gifteeje, forsaavidt 
Däckning ikke kan faas af dens Saer- 
eje.

Den i lste Stykke omhandlede 
Ret tilkommer ogsaa en afdöd iEgte- 
folles Arvinger.

§ 59.
Det ved Opgorelsen efter § 58 

fremkomne Overskud af hver iEgte- 
fcelles Gifteeje deles lige mellem 
iEgtefaellerne, forsaavidt andet ikke 
folger enten af Bestemmelserne i 
Lov om iEgteskabs Indgaaelse og 
Oplosning §§ 66 og 67 eller af de 
nedenfor givne Regler.

forpligtelser, som paahviler ham, 
derunder den paa ham faldende del 
av de forpligtelser, for hvilke begge 
egtefieller hefter, forsaavidt der ikke 
er avsat midler dertil i henhold til 
§ 47. Foretages delingen ved skifte- 
retten har egtefaellen ret til åt faa 
de nodvendige midler efter takst.

II vis en egteftelle har paadraget 
sig forpligtelser ved åt vanskjotte 
sine okonomiske anliggender eller 
ved anden utilborlig adfoerd eller til 
förökelse av sa^reiemidler eller er- 
hverv av rettigheter, som paa grund 
av sin art er undtat fra deling, kan 
han alene forlange daekningavsitgifte- 
eie for den del av disse forpligtelser, 
som ikke kan daekkes av de midler, 
han maatte ha utenfor gifteeiet.

Den i förste punktum naevnte ret 
tillkommer ogsaa en avdod egtefaelles 
arvinger.

§ 49.
De midler, som er i behold av 

hver egtefaelles gifteeie, efteråt der 
er avsat midler til däckning av hans 
forpligtelser overensstemmende med 
§ 48, deles likt mellem egtefaellerne 
eller, om den ene er död, mellem 
dennes arvinger og den gjenlevende 
egtefaelle, forsaavidt ikke andet fol-
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Svensk text.

4 §•
Vardera maken eller, om ena maken är död, den efterlevande äge från 

delningen undantaga honom tillhöriga kläder och andra föremål, som tjäna 
uteslutande till hans personliga bruk, dock ej till högre värde, än som 
med hänsyn till makarnas villkor kan anses skäligt.

5 §•
Varder giftorättsgods tillagt ena maken till täckning av gäld, som i 2 § 

andra stycket sägs, äge andra maken erhålla vederlag därför av ma­
karnas giftorättsgods.

6 §.
Har make genom vanvård av sina ekonomiska angelägenheter, genom 

missbruk av rätten att råda över sitt giftorättsgods eller genom annat otill­
börligt förfarande vållat, att detta väsentligen minskats, äge andra maken 
erhålla vederlag därför av makarnas giftorättsgods. Räcker det ej till, 
och har den vederlagsskyldige enskild egendom, gånge för hälften av vad 
som brister vederlag ut av den enskilda egendom, som ej erfordras för 
täckning av gäld.



(it)!
Dansk tekst.

§ 60.
Enhver af iEgtefaellerne eller, naar 

den ene er död, den efterlevende 
har Ret til forlods åt udtage Gen- 
stande, som udelukkende tjener til 
dens personlige Brug, forsaavidt de- 
res Vaerdi ikke staar i Misforhold 
til iEgtefsellernes Formueforhold.

§ 61.
Er der tillagt en iEgtefaslle Mid- 

ler af dens Gifteeje til Dagning af 
den i § 58, 2det Stykke omhandlede 
Gadd, kan den anden dEgtefaelle eller 
dens Arvin "er forlange Vederlag her- 
for af begge iEgtefadlers beholdne 
Gifteejer.

§ 62.
Har en iEgteftelle i väsentlig Grad 

formindsket sit Gifteeje ved Van- 
rogt af sine ekonomiske Anliggen- 
der, ved Misbrug af sin Raadighed 
over Gifteejet eller ved anden ufor- 
svarlig Adfserd, kan den anden dEgte- 
fadle eller dens Arvinger under Skif­
tet forlange Vederlag herfor af begge

Norsk tekst.

ger av §§ 50—56 og 58 eller lov 
om indgaaelse og oplosning av egte- 
skap av 31te mai 1918 §§ 37, 54 
og 55.

§ 50.
Hver av egtefadlerne har ret til 

forlods åt utta gjenstande, som ute- 
lukkende tjener til hans personlige 
bruk, forsaavidt gjenstandenes värdi 
ikke staar i misforhold til egtefad- 
lernes formuesstilling.

§ 51.
Har en egtefadle faat tildelt gifte- 

eiemidler til däckning av saadan 
gjseld som i § 48 andet led najvnt, 
kan den anden egtefselle eller hans 
arvinger forlange vederlag herfor av 
begge egtefsellers beholdne gifteeier.

§ 52.
Har en egtefselle ved åt vanskjotte 

sine ekonomiske anliggender, ved 
misbruk av retten til åt raade over 
sit gifteeie eller ved anden utilborlig 
adfajrd väsentlig formindsket dette, 
kan den anden egtefajlle eller hans 
arvinger kraeve vederlag herfor av 
begge egtefajllers beholdne gifteeier.



662 Giftermålsbalk, 13 kap.

Svensk text.

7 §•
Rätt till vederlag, som i 6 § sägs, tillkomme ock make, om andra ma­

ken använt sitt giftorättsgods till förvärv eller förkovran av sin enskilda 
egendom eller av egendom, som i 6 kap. 1 § andra stycket avses, och 
som ej skall ingå i bodelningen.

8 §•

Make, som använt sin enskilda egendom till förkovran av sitt giftorätts­
gods, njute vederlag av detta.

9 §•
Har make tillkommande vederlag ej kunnat till fullo utgå, äge lian ej 

för bristen fordran hos andra maken.



Dansk tekst. Norsk tekst.

TEgtefadlers beholdne Gifteejer. 
Strackker disse ikke til, kali der for 
Halvparten af det manglende Bclob 
forlanges Vederlag af de den forst- 
nacvnte iEgtefaelle tilhorende Saereje- 
midler, som ikke kracves til Däckning 
af Gadd.

§ 63.
Ret til saadant Vederlag, som er 

hjetnlet i § 62, tilkommer ligeledes 
en iEgtefaclle eller dens Arvinger, 
hvis den anden iEgtefmlle har an- 
vendt Midler af sit Gifteeje til Er- 
hvervelse eller Forbedring af sit 
Sacreje eller af saadanne Rettigheder, 
som omhandles i § 26, 2det Stykke, 
og som ikke skal indgaa i Delingen.

§ 64.
Har en iEgtefaclle anvendt Midler 

af sit Sacreje til Bedste for sit Gifte­
eje, har den eller dens Arvinger paa 
Skiftet Ret til Vederlag af dens be­
holdne Gifteeje.

§65.
Er der ikke under Skiftet opnaaet 

fuld Däckning for Vederlagsfordringer 
efter §§ 61—64, kan der ikke senere 
gores Krav gaeldende for det mang- 
lende.

Strackker disse ikke til, kan der for 
halvparten av det overskytende be­
löp kracves vederlag av de den forst- 
nacvnte egtefaclle tilhorende sacreie- 
midler, som ikke tracnges til däck­
ning av gjacld.

§ 53.
Ret til saadant vederlag som i § 

52 nacvnt opstaar likeledes, hvis en 
egtefelles gifteeie er blit formind- 
sket, ved åt han har anvendt dettes 
midler til förökelse av sine ssereie- 
midler eller til erhverv av rettig- 
heter, som paa grund av sin art er 
undtat fra deling.

§ 54.
Har en egtefaclle anvendt sacreie- 

midler til förökelse av eget gifteeie, 
kan han eller hans arvinger kraeve 
vederlag av dette.

§ 55.
Er der ikke under skiftet opnaadd 

fuld däckning for vederlagskrav, kan 
der ikke senere gjores krav gjacl- 
dende for det overskytende.



664

Svensk text.

10 §.

Skadestånd, som enligt 10 kap. 6 eller 10 § eller 11 kap. 24 § till­
kommer make och är till betalning förfallet, skall vid bodelningen utgå 
av vad därvid tillkommer andra maken utöver egendom till täckning av 
denne åvilande gäld. Samma lag vare beträffande till betalning förfallet 
underhållsbidrag, som make jämlikt 11 kap. 26 § har att en gång för alla 
utgiva till andra maken.

Giftermålsbalk, 13 kap.

11 §•

Häfta makarna, en för bägge och bägge för en, för gäld, som i 2 § 
avses, äge en var. av dem fordra, att den andre betalar så stor del av 
gälden, som makarna emellan belöper på denne, eller ock ställer maken 
säkerhet för betalningen. Sker det ej, skall, om den som framställt yr­
kandet påfordrar det och ställer säkerhet för gäldens betalning, egendom 
till täckning av nämnda del av gälden tilldelas honom av vad vid bodel­
ningen tillkommer andra maken utöver egendom till täckning av annan gäld; 
och vare den förre makarna emellan ensam ansvarig för gäldens betalning.



Dansk tckst. Norsk tckst.

§ 66. (Se norsk § 57.)
Godtgorelse, som er tilkendt eu 

iEgtefadle i Medför af Lov om iEgte- 
skabs Indgaaelse o g Oplosning § 67, 
kan, forsaavidt den er forfalden, un­
der Skiftet forlanges dackket af det, 
som berunder tilfalder den skyldige 
iEgtefadle udover hvad der medgaar 
til Däckning af anden denne paa- 
hvilende Gadd.

Findes der Gadd, for hvilken begge 
iEgtefaellerne hasfter, har enhver af 
dem Ret til åt forlange, åt den an­
den betaler den Del af Gaelden, 
som endelig skal bacres af denne, 
eller åt der stilles ham Sikkerhed 
for Betalingen eller afsaettes Midler 
hertil.

§ 67. (Se norsk § 47.)

§ 56.
Er eiendomsskilnad indvilget efter 

§ 87, kan den egtefadle, som har 
förlängt eiendomsskilnad, kracve, åt 
delingen foregaar saaledes, åt hver 
av egtefaellerne forlods uttar av 
sit gifteeie en saa stor andel, som 
svarer til, hvad han har indbragt, i7 O
det ved egteskapets indgaaelse eller 
senere har tilfort det gjennem er- 
hvervelse ved arv eller gave.
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666 Giftermålsbalk, 13 kap.

Svensk text.

(Se svensk 10 §.)



Dansk tekst. Norsk tekst.

(><>7

Er et egteskap oplost paa grund 
av egteskapsbrudd, kan den egte­
fadle, soni har förlängt, oplosning, 
kraave, åt delingen skal ske efter 
reglerne i förste led, saafremt der 
som folge av det ulovlige samleie er 
fodt et barn, som efter loven er 
arveberettiget efter den skyldige egte­
fadle, og som le vet paa den tid, da 
sak til oplosning av egteskapet blev 
anlagt eller begjasring om paatale 
blev fremsat.

Ovenstaaende regler faar ogsaa 
anvendelse ved deling av gifteeier 
mellem en egtefadle og den andens 
arvinger, naar den gjenlevende egte­
fadle ved den andens död var be- 
rettiget til åt forlange eiendoms- 
skilnad efter § 37 eller til åt for­
lange egteskapet oplost paa grund 
av egteskapsbrudd. Kravet maa frem- 
sadtes inden seks maaneder efter 
dodsfaldet.

(Se dansk § 66.) § 57.

Den egtefadle, som har faat, sig 
tilkjendt erstatning og opreisning i 
henhold til § 38 eller § 55 i lov 
om indgaaelse og oplosning av egte­
skap av 31 te mai 1918, er beretti- 
get til åt faa dette krav dmkket



668 Giftermålsbalk, 13 kap. 

Svensk text.

12 §.
Sker bodelning i anledning av makes död, och är den egendom, som 

därvid tillkommer efterlevande maken, ringa, äge han av makarnas gifto- 
rättsgods uttaga nödigt bohag ävensom arbetsredskap och andra lösören, 
som erfordras till fortsättande av hans näring, även om därigenom arvin­
garnas lott skulle lida inskränkning.

13 §.
Vid lotternas utläggning äge vardera maken eller, om endera är död, 

den efterlevande på sin lott bekomma arbetsredskap och andra lösören, 
som erfordras till fortsättande av hans näring. Därefter vare en var av 
makarna berättigad att på sin lott erhålla den till hans giftorättsgods 
hörande egendom han önskar. Fastighet, som tillhör ena makens gifto-



Dansk tekst. Norsk tekst.

§ 68.

Er den ene iEgtefadle död, kan 
den efterlevende iEgtefaelle, forsaa- 
vidt Boet er af ringe Vrerdi, af 
iEgtefaellernes Gifteejer udtage for- 
nodent Bohave saavelsom Arbejds- 
redskaber og andet Losore i det Om­
fång, hvori den skon nes åt tramge 
dertil for åt kunne fortsaitte sin 
Nteringsvej, selv om der derved til- 
falder den mere, end dens Andel i 
Gifteejerne udgor.

§ 69.

Ved Siden af den .ZEgtefadlerne 
ifolge Skiftelovens § 60, 2det Stvkke, 
og § 65 tilkommende Ret til paa

under skiftet av den skyldige egte- 
fadles lod i gifteeierne og, hvis 
denne ikke straekker til, av hans 
stereie.

Denne regel faar ogsaa anvendelse 
i de tilfadde, som naivnes i samme 
lovs § 39, saafremt kravet frem- 
sasttes inden utlopet av den der fast­
satte frist.

§ 58.
Ved skifte efter den ene egtefadles 

död har den gjenlevende egtefaille 
ret til åt utta det bohave, som han 
behover for sig og sin husstand, end- 
videre levnetsmidler, husdyr og for 
overensstemmende med § 1 i lov av 
28de april 1916 om indskrsenkning i 
retten til åt soke uttag for gasld 
samt indtil en vaerdi av seks hun- 
drede kröner de redskaper og andre 
losoregjenstande, som er nodvendige 
til fortsaettelse av hans nafring, uten 
åt han pligter åt yde vederlag for 
den del av vaerdien, som maatte 
overstige hans lod.

§ 59.
Foretages skifte niellera egtefadler 

ved skifteretten, har enhver av dem 
ret til efter takst åt erholde fast
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Svensk text.

rättsgods, så ock annan till ena makens giftorättsgods hörande egendom, 
som det av särskild anledning kan vara av intresse för honom att behålla, 
vare han, även om egendomen i värde överstiger vad på hans lott be­
löper, berättigad bekomma, om han lämnar penningar till fyllnad av andra 
makens lott.

Skall ena makens enskilda egendom gå i betalning för vederlag, som i 
6 eller 7 § sägs, gånge vederlaget ut i egendom, som maken själv äger 
anvisa.

Rätt, varom i första stycket sista punkten sägs, tillkomme ej, när make 
är död, hans arvingar.

Giftermålsbalk, 13 kap.



Dansk tekst. Norsk tokst.

Skiftet åt fordre Udlaeg i bestemte 
Ejendele er enhver af iEgtefmllerne 
eller, naar den ene er död, den 
efterlevende berettiget til åt begaare 
sin Lod i Gifteejerne udlagt efter 
Värdering i Losore, som er nod- 
vendige til Fortsaettelse af dens 
Nmringsvej.

eiendom, som tilhorte lians gifteeie, 
samt det losore, han tramger til 
fortsaettelse av sin nafring, forsaavidt 
han kan stille den anden egtefaelle 
saadan sikkerhet, som skifteretten 
Under tilstrmkkelig. Hvor lång hen- 
stand der skal gives med betalingen, 
fastsaettes av skifteretten under bil­
lig hensyn til begge parters tarv. 
Iovrig har enhver av egtefaellerne 
ret til paa sin lod åt beholde den 
eiendom, som horer til hans gifte­
eie.

§ 60.

Foretages skifte mellem en gjen- 
levende egtefaelle og avdodes arvin- 
ger ved skifteretten, har den gjen- 
levende egtefmlle ret til efter takst 
åt faa av sit gifteeie de gjenstande, 
han onsker, og av den avdodes gifte­
eie det losore, han traenger til fort- 
saettelse av sin näring, saafreint han 
kan fyldestgjore arvingerne med pen­
ger eller paa anden maate.

For de penger, som den gjen- 
levende egtefaelle ved skiftet blir 
den avdodes umyndige livsarvinger 
skyldig, skal saadan sikkerhet, som 
vergen med overformynderiets sam- 
tykke finder betryggende, ansees til- 
straekkelig.
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14 §.
Har vid bodelningen make eftergivit vad enligt bestämmelserna i detta 

kap. tillkommer honom, och kan gäld, som uppstått före bodelningen, ej 
betalas av honom, svare andra maken för vad som brister intill värdet av 
vad han för mycket bekommit, såvida han ej kan visa, att hans make efter 
bodelningen hade kvar egendom, som uppenbarligen motsvarade honom då 
åvilande gäld. År den make, som gjort eftergiften, i konkurstillstånd, eller 
föreligger omständighet, som medför rätt för borgenären att påyrka hans 
försättande i konkurs, svare andra maken för gälden intill nämnda värde, 
även om det ej är utrett vad som brister hos den förre.

År bodelning förrättad mellan ena maken och den andres arvingar, och 
hava arvingarna bekommit för mycket, svare de, en för alla och alla för 
en, för betalningsskyldighet, som i första stycket sägs.

Vad i denna paragraf är stadgat skall, när bodelning äger rum i anled­
ning av ena makens död, ej tillämpas i fråga om gäld, för vilken den 
döde häftade.

15 §.
Då bodelning skett, äge make ingiva den däröver upprättade handlingen" 

till rätten; och skall anmälan om ingivandet och dagen därför ofördröj­
ligen göras till äktenskapsregistret samt kungörelse införas i allmänna tid­
ningarna och tidning inom orten. Har make vid bodelningen i märklig 
mån eftergivit sin rätt, och avträdes hans egendom till konkurs, som 
börjar inom ett år från bodelningshandlingens ingivande till rätten, 
gånge bodelningen, efter vad i konkurslagen sägs, på borgenärernas talan 
åter.

Vad i första stycket andra punkten stadgas äge, när make är död, ej 
tillämpning, om eftergiften gjorts av hans arvingar.
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§ 70.
Har under Skiftet en ..'Egtefaelle 

givet Afkald paa nogen Del af sin 
Lod i Gifteejerne* o g havde den ikke 
ved Udlodningen utvivlsomt tilstrmk- 
kelige M idier til åt fyldestgore sine 
davaerende Kreditorer, kan disse, hvis 
fuld Dsekning hos deres Skyldner 
maa anses for uopnaaelig, holde sig 
til den anden'.Egtefaelle for Vaer- 
dien af, hvad denne saaledes har 
faaet udover sin Andel.

Dansk tekst.

?
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§ 61.
Har en egtefaelle ved skiftet git 

avkald paa nogen del av sin lod i 
gifteeierne, kan den, som da hadde 
fordring paa egtefaellen og som ikke 
kan faa fuld daekning hos denne, 
holde sig til den anden egtefaelle 
for vaerdien av det, som denne har 
faat for meget, medmindre det be- 
vises, åt den forstnaevnte beholdt 
utvilsomt tilstraekkelige midler til åt 
daekke sine forpligtelser.

Denne regel faar tilsvarende an- 
vendelse ved skifte mellem en egte­
faelle og den andens arvinger.

Norsk tekst,

§ 62.
Er der grund til åt frygte for, åt 

en egtefaelle vil forrykke formues-

*



Giftermålsbalk, 13 kap.
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Dansk tekst. Norsk tekst.

stillingen i tiden mellem frernstet- 
telsen av krav paa offentlig skifte 
eller eiendomsskilnad og delingen, 
kan skifteretten av eget tiltak eller 
efter begjaering traeffe midlertidige 
forfoininger for åt sikre den anden 
egtefaelles eller dennes arvingers ret- 
tigheter.

Bestemmelserne i lov om tvangs- 
fuldbyrdelse av 13de august 1915 
§§ 265—268 faar tilsvarende an- 
vendelse. Saettes eiendom under ster- 
skilt förvaring eller bestyrelse, kan 
saadan eiendom ikke tjene til däck­
ning av gjaeld, som er stiftet efter 
fremsasttelsen av kravet paa eien­
domsskilnad eller efter bevillinsren 
til ophaevelse av det egteskapelige 
samliv eller efter egteskapets ophor.

Kapitel Vill. 
(Vin uskiftet Bo.

7de kapitel. 
Uskiftet bo. 

§ 63.§ 71.
Efter den ene iEgteftelles Död er 

den efterlevende iEgtefaelle berettiget 
til åt overtage begges Gifteejer uden 
åt skifte^, med deres fselles Livsar- 
vinger, medmindre den afdode ved 
Testamente har udelukket den fra 
åt sidde i uskiftet Bo.

Efter den ene egtefselles död har 
den gjenlevende egtefaelle ret til åt 
överta begges gifteeier uten åt skifte 
med deres felles livsarvinger, hvis 
ikke den avdode ved testament har 
utelukket ham fra åt sitte i uskif­
tet bo.



Giftermålsbalk.

Svensk text.
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Efterlader den först afdode Algte- 
fielle sig urayndi^fe Saerkuldborn, har 
den efterlevende iEgtefelle ligeledes 
Ret til åt hensidde i uskiftet Bo, 
dersom Pupilautettåteterne meddeler 
Saintykke der til. Saadant Samtykke 
bor som Regel kun gives, hvor det 
maa antages åt vaere til Gavn for 
Bornene.

Dansk tekst.

§ 72.
Er en iEgtefaelle under Konkurs, 

eller oplyses det, åt den ikke har 
tilstraskkelige^ Midler til åt daekke 
sine Förpligtelse^ eller åt den ved 
Vanrogt af sine okonomiske Anlig- 
gender, ved Misbrug af sin Raadig- 
hed over Gifteejet eller ved anden 
uforsvarlig Adfaerd vaesentlig har 
formindsket Gifteejet eller fremkaldt 
Fare for saadan Formindskelse, er 
den ikke Kerettiget til åt forlange 
Gifteejerne udleverede til Hensidden 
i uskiftet Bo.

§ 73.
Den, som onsker åt sidde i uskif­

tet Bo, skal snarest muligt efter 
Dodsfaldet for Skifteretten gore An- 
meldelse herom, ledsaget af en sum-

Er der efter den avdode umyn- 
dige sserkuldbarn, enten alene eller 
sarnmen med ftellesbarn, har den 
gjenlevende egtefaelle samme ret, 
naar overformynderiet gir sit sam­
tykke til, åt der ikke skiftes. Saa­
dant samtykke bor som regel kun 
gives, naar det maa antages åt vaere 
til gavn ogsaa for saerkuldbarnet, åt 
den gjenlevende egtefaelle sitter i 
uskiftet bo.

§ 64.
Den, som ikke er istand til åt 

daekke sine förpligtelse^ eller som 
ved åt vanskjotte sine okonomiske 
anliggender, ved misbruk av retten 
til åt raade over sit gifteeie eller 
ved anden utilborlig adfaerd vaesent­
lig har formindsket dette eller frem­
kaldt fare for saadan formindskelse, 
har ikke ret til åt överta gifteeierne 
uten skifte.

Norsk tekst.

§ 65.
Den, som vil sitte i uskiftet bo, 

skal snarest mulig efter dodsfaldet 
sende melding til skifteretten med 
oplysning om barnenes navn, ålder



Giftermålsbalk.

Svensk text



679

marisk Opgorelse over sin Formue 
og Gadd samt af (^plysning om Bor- 
nenes Navn, Ålder og Opholdssted.

Er Arvingerne umyndige eller fra- 
vaarende, skal Skifteretten beskikke 
dem en Vajrge til åt varetage deres 
Interesser i Anledning af den frem- 
satte Begajring om Hensidden i 
uskiftet Bo. Beskikkelse af Vmrge 
kan undlades, naar Formuen efter 
Skifterettens Skon ikke udgor mere 
end, hvad der udkraeves til dEgte- 
faellens og Bornenes Underhold.

Finder Skifteretten, åt Betingel- 
serne for åt sidde i uskiftet Bo före­
ligger, meddpler den .ZEgtefadlen Be­
vis herfor.

Dansk tekst.

§ 74.
Den efterlevende iEgtefadle, som 

hensidder i uskiftet Bo, skal inden 
V2 Aar efter Dodsfaldet til Skifte­
retten indgive en paa Tro og Love 
affattet Opgorelse over Boets Ak­
tiver og Passiver. Denne Opgorelse 
skal forinden forevises Bornene eller 
disses Yrnrge.

og opholdssted samt en summarisk 
opgave over sine eiendele og sin 
gjaeld.

Er arvingerne umyndige eller fra- 
vajrende, skal skifteretten sorge for, 
åt der blir opntevnt en tilsynsverge. 
Hvor der er sasrkuldbarn, sendes mel- 
dingen til overformynderiet. Op- 
nmvnelse av verge behover ikke åt 
foretages, hvis det uskiftede bos be- 
holdne formue efter skifterettens og 
overformynderiets skjon ikke er stör­
re, end åt den trsenges til den gjen- 
levende egtefadles og barnenes un­
derhold.

Finder skifteretten, åt betingelserne 
for åt sitte i uskiftet bo föreligger, 
gir den egtefadlen bevis herfor.

§ 66.

Den, som faar adgang til åt sitte 
i uskiftet bo, maa inden en av skif­
teretten bestemt frist indsende en 
opgave over boets eiendele og gjadd, 
försynt med vedtagelse av barnenes 
verge, hvor saadan er beskikket. I 
mangel av saadan vedtagelse skal 
den gjenlevende egtefaelle ved skifte­
retten la opta en status over boet 
til veiledning ved det tilsyn, som 
skal fores med barnenes arv.

Norsk tekst.
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Dansk tckst.

§ 75.
I det uskiftede Bo indgaar, för- 

uden begge iEgtefsellers tidligere 
Gifteejer, alt hvad den efterlevende 
iEgteftelle senere erhverver, forsaa- 
vidt det vilde have vaeret dens 
Gifteeje, hvis Erhvervelsen var sket 
under iEgteskabet.

Arv eller Gave, som tilfalder den 
efterlevende, indgaar dog ikke i det 
uskiftede Bo, saafremt iEgtefaellen 
begserer Skifte inden 1 Maaned, efter 
åt den er kommet til Kundskab om 
Arvefaldet eller Gaven.

§ 76.
Den efterlevende iEgtefselle ud- 

over en Ej ers Raadighed o ver de til 
Boet horende Midler.

Hvis en iEgtefselle af Boet bort- 
ska3nker en Gave, der staar i Mis- 
forhold til Boets Formue, kan enhver 
af Arvingerne inden 1 Aar efter 
Gavens Fuldbyrdelse rejse Sag til 
dens Omstodelse, saafremt vedkom- 
mende Trediemand indsaa eller burde 
indse, åt ACgtefadlen var uberettiget 
til åt indgaa Retshandlen. Denne

86—171068

Skifteretten pligter åt gi overfor- 
mynderiet de nodvendige oplysnin- 
ger om disse boer.

§ 67.
Det uskiftede bo omfatter foruten 

tidligere gifteeie ogsaa eiendom, 
som den gjenlevende egtefaalle senere 
erhverver, o g som vilde ha vaeret 
hans gifteeie, om erhvervet hadde 
fundet sted under egteskapet.

Arv eller gave, som tilfalder den 
gjenlevende egtefadle, indgaar dog 
ikke i det uskiftede bo, hvis dette 
forlanges skiftet inden en maaned, 
efteråt egteftellen fik kundskap om 
arvefaldet eller gaven.

§ 68.
Den gjenlevende egtefaslle utöver 

en eiers raadighet over al den eien­
dom, som horer til det uskiftede bo.

Egtefsellen maa ikke uten arvin- 
gernes samtykke av boets midler 
bortskjtenke en gave, som staar i 
misforhold til boets formue. Har 
egtefaellen foretat en saadan rets- 
handel uten samtykke, kan enhver 
av arvingerne faa retshandelen om- 
stott ved dom, hvis gavemottageren 
forstod eller burde ha forstaat, åt

Norsk tckst.



Giftermålsbalk.i!82

Svensk text.



(583

Regel gaelder dog kun, hvis Boet er 
taget under Skiftebehandling.

Dansk tokst.

§ 77.
Den efterlevende iEgtefadle haäf- 

ter personlig baade for sine egne 
Forpligtelser og for de Förpligtelse^ 
der paahvilede den forstafdode Mg- 
tefielle.

Den efterlevende iEgtefaalle er be- 
rettiget til ved Proklama åt ind- 
kalde den forstafdodes Kreditorer 
efter Reglerne i Lov af 30. Novem­
ber 1857.

§ 78.
Ved Testamente kan den efter­

levende iEgtefaelle alene raade over 
sin Lod i det uskiftede Bo.

§ 79.
Naar en iEgtefelle hensidder i 

uskiftet Bo, bestemmes dens Arveret 
efter den forstafdode efter de al- 
mindelige Regler, medmindre Skiftet

egtefiellen var uberettiget til åt företa 
forfoiningen. Saksmaal maa reises 
inden tre maaneder, efteråt vedkom- 
mende arving fik kundskap om rets- 
handelen, og senest inden ett aar 
efter dennes fuldbyrdelse eller, for- 
saavidt angaar fast eiendom, efter 
dens tinglysning.

§ 69.
Den gjenlevende egtefajlle hefter 

saavel personlig som med al den 
eiendom, der horer til det uskiftede 
bo, saavel for sine egne forpligtelser 
som for de forpligtelser, der paa- 
hvilte den avdode egtefaelle.

Norsk tokst.

♦
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först finder Sted ved den laengst- 
levendes Död, i hvilket Tilfaelde den 
lovbestemte Arveret efter den forst- 
afdode bortfalder.

§ 80.
Den efterlevende iEgtefaelle er til 

enhver Tid berettiget til åt begaere 
Skifte afholdt.

Retten til åt sidde i uskiftet Bo 
ophorer, hvis den efterlevende iEgte- 
faelle indgaar nyt Algteskab.

§ 81.
Naar den efterlevende iEgtefaelle 

i Henhold til § 71. 2det Stykke, hen- 
sidder i uskiftet Bo med umyndige 
Stedborn, er den paa Begaering plig­
tig åt skifte med disse, efterhaanden 
som de bliver mindreaarige.

Paa den efterlevende iEgtefadles 
Begaering kan Skifte dog undlades, 
hvis Boets beholdne Formue ikke 
överstiger, hvad der udkraeves til 
iEgtefaellens o g de umyndige bums 
Underhold.

§ 82.
Enhver Arving er berettiget til åt 

begaere Boetskiftet, dersom den efter­
levende iEgtefaelle forsommer sin

Dansk tekst. Norsk tekst.

§ 70.
Den gjenlevende egtefaelle kan til 

enhver tid forlange boet skiftet.
Retten til åt sitte i uskiftet bo 

ophorer, hvis den gjenlevende egte- 
faelle indgaar nyt egteskap.

§ 71.
Saerkuldbarn, som er blit myndig, 

kan forlange boet skiftet.
Efter begjaering av den gjen­

levende egtefaelle kan skifte undlates, 
hvis boets beholdne formue efter 
skifterettens skjon ikke er större, 
end åt den traenges til den gjen­
levende egtefadles underhold.

§ 72.
En arving kan forlange boet skiftet: 
1. naar den gjenlevende egtefaelle 

forsommer sin opfostringspligt;



686 Giftermålsbalk.

Svensk text.



«87

underholdspligt, saavelsom naar den 
ved Vanrogt af sine ekonomiske 
Anliggender, ved Misbrug af sin 
Raadighed over Boet, eller ved an­
den uforsvarlig Adfmrd vtesentlig 
har formindsket det eller har frem- 
kaldt Kåre for en saadan Formind- 
skelse.

For umyndige Arvingers Vedkom- 
mende fremsaettes Beggeringen af den 
i Henhold til § 73 beskikkede Vserge.

Dansk tekst.

§ 83.
En afdöd Arvings Arvinger kan 

kun under de samme Betingelser 
som deres Arvelader forlange Boet 
skiftet.

En Arvings Kreditorer har ikke 
Ret til åt forlange Boet skiftet.

§ 84.
En Arving kan ikke afflående, 

pantsaette eller paa anden Maade 
overdrage sin Andel i det uskiftede

2. naar den gjenlevende egtefaelle 
ved åt vanskjotte sine ekonomiske 
anliggender, ved misbruk av retten 
til åt raade over boet eller ved an­
den utilborlicr adfaerd VEesentlm for-o o
mindsker dette eller fremkalder fare 
for saadan forinindskelse.

For umyndige arvingers vedkom- 
mende fremsaettes forlangendet av 
tilsynsvergen eller overformynderiet.

§ 73.
Om den gjenlevende egtefaelle uten 

åt skifte utbetaler en eller flere ar­
vinger deres lödder, faar ikke de 
ovrige arvinger derved ret til åt for­
lange boet skiftet.

§ 74.
En arvings egtefaelle eller ar- 

vinger kan forlange boet skiftet, 
naar den, i hvis rettigheter de er 
traadt ind, selv vilde ha kunnet for­
lange skifte.

En arvings fordringshavere har 
ikke ret til åt faa boet skiftet.

Norsk tekst.
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Bo, i hvilken der ej heller kan so- 
ges Fyldestgorelse af Arvingens Kre- 
ditorer.

§ 85.
Ved Skiftet inellem den efterlevende 

iEgteftelle og den forstafdodes Ar- 
vinger Under de stedvanlige Skifte­
regler tilsvarende Anvendelse.

§ 86.

En af Skifteretten i Medför af 
dette Kapitel truffen Afgorelse er 
Genstand for Ktere til Landsretten 
i Overensstemmelse med Reglerne 
i Lov om Rettens Pleje, Kap. 58. 
Udforelsen af en af Skifteretten ved 
Kendelse besluttet Skiftebehandling 
bliver ikke opholdt ved Kaere.

§ 75.
Ved skifte mellem den gjen- 

levende egtefmlle og forstavdodes ar- 
vinger finder reglerne i 6te kapitel 
anvendelse, idet de bestemmelser, 
som der er git om gifteeie, gjtelder 
paa tilsvarende maate om det uskif- 
tede bo.

§ 76.
Foretages skiftet ved skifteretten, 

kan delingen, om den gjenlevende 
egtefaslle onsker det, foregaa, uten 
åt der optages registrering og takst 
over boets eindele. Den gjenlevende 
egtefselle skal da i en skiftesamling, 
hvortil arvingerne eller deres verger 
er behörig varslet, avgi en summa-

81—171068
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16 KAP.

Allmänna bestämmelser.

1 §•
Då enligt denna balk tid skall räknas efter månad eller år, varde den 

dag för slutdag ansedd, som genom sitt tal i månaden motsvarar den, 
från vilken tidräkningen börjas. Finnes ej motsvarande dag i slutmånaden, 
varde den månadens sista dag ansedd för slutdag.

2 §•
Anteckningar om äktenskaps ingående och upplösning skola göras i 

kyrkoböckerna enligt de föreskrifter Konungen giver.



(501

Dansk tekst. Norsk tekst.

risk opgave til skifteprotokollen over 
boets eiendele o g gjadd.

Hvis arvingerne eller deres vergero o
ikke vedtar denne opgave, eller hvis 
skifteretten paa de urnyndiges vegne 
maatte Ande saerlig anledning til åt 
drage opgavens rigtighet i tvil, kan 
de fordre naermere oplysninger og i 
fornodent fald registrering og takst 
over boets eiendele.

§ 87.
Udenfor de i § 71“ nasvnte Tilfselde 

kan en .ZEgtefaelle med Samtykke af 
Livsarvingerne eller den forstafdodes 
Saerkuldborn forblive hensiddende i 
uskiftet Bo i Overensstemmelse med 
foranstaaende Regler.

Kapitel IX.

Om Indtegning af jEgtepagter.

8de kapitel. 

Egtepagtsregisteret.
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t!93

§ 88.

Enhver Retsskriver, der efter den 
gaeldende Ordning forestaar Forelsen 
af Skede- og Panteboger, i Koben- 
havn Rånte- og Brevskriveren, skal 
fremtidig före:

1) en Dagbog for Anraeldelse til 
Indtegning af iEgtepagter, i hvilken 
Bog for hver Sognedag fores For- 
tegnelse i Nummerfolge over alle 
indkomne iEgtepagter, som begte- 
res indtegnede i iEgtepagtsbogen; 
Fortegnelsen afsluttes hver Dag med 
Retsskriverens Underskrift;

2) en JEgtepagtsbog med tilho- 
rende Register, i hvilken alle til 
Indtegning indleverede iEgtepagter 
indfores fullstsendig og i Tids- 
folge.

Naermere Regler om Indretningen 
og Forelsen af de ovennagvnte Boger 
gives af Justitsministeren.

§ 89.

Efter åt vtere indfort i ^Egtepagts- 
bogen forsynes iEgtepagten med 
Paategning om den fuldbyrdede Ind­
tegning og Anmeldelsesdagen.
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Svensk text.



Dansk tekst. Norsk tekst.

t!95

§ 90.
Indtegningens Retsvirkning reg- 

nes fra den i Dagbogen in dforte 
Anmeldelsesdag.

§ 91. •
De befalede Afgifter ved Tinglaes- 

ning af iEgtepagter svares fremtidig 
ved Fremsaettelsen af Begaering om 
Dokumentets Indtegning.

Bestemmelsen i Lov om Afgifter 
ved Tinglaesning af 13. Maj 1911 
§ 21 Under tilsvarende Anvendelse, 
naar iEgtepagter anmeldes til Ind­
tegning.

§ 92.
iEgtepagtens Indtegning, som en­

hvar af iEgtefaellerne har Ret til 
åt begaere företaget, skal ske ved 
Mandens personlige Vaerneting. 
Mangler et personligt Vaerneting, 
hvor en iEgtepagt skal indtegnes 
her i Riget, traeder Kobenhavns By- 
ret i Stedet. iEgtefaellernes Flyt­
ning til en anden Retskreds gor ikke 
ny Indtegning nodvendig.



696 Giftermålsbalk, 16 kap. 

Svensk text.

3 §•
Hos en för hela riket gemensam registreringsmyndighet skall föras äk- 

tenskapsregister för inskrivning av de uppgifter, vilka enligt denna balk 
skola anmälas för registrering, eller vilkas intagande i registret eljest var­
der föreskrivet.

4 §.
En samling av vad i äktenskapsregistret införes skall genom det all­

männas försorg efter hand befordras till trycket och förses med register 
för varje år.

I den mån samlingen tryckes, skall den översändas till varje domstol 
och överexekutor; och skall samlingen där hållas tillgänglig för allmän­
heten.

5 §•
Närmare föreskrifter om äktenskapsregistrets förande och om den i 4 § 

omförmälda samlingen meddelas av Konungen
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§ 93.
Der bliver ved Justitsministe- 

riets Föranstaltning: åt före Regn- 
ster over alle indte<mede iE^te- 
pagter. Vedkominende Retsskriver 
skal derför, naar en /Egtepagt er 
indtegnet, til det i Henhold til Ju- 
stitsministeriets Bekendtgorelse af 9. 
Juni 1899 oprettede Kontor for Re­
gistrering af iEgtepagter indsende 
en Indberetning gaaende ud paa, åt 
en iEgtepagt er afsluttet, med An­
givelse af Parternes Stilling, Navne, 
Bopsel og Indtegningsdagen.

Enhver er berettiget til, paa 
Grundlag af skriftlig Bogsering inde- 
holdende Oplysning om Parternes 
Navne og saavidt muligt iEgtefsel- 
lernes Stilling, og mod et Gebyr af 
1 Kr., af dette Register åt erholde 
Oplysning om hvovidt iEgtepagt er 
afsluttet og da, naar og hvor den 
er indtegnet.

De naermere Regler om dette Re­
gisters Indretning, Forelse og Ind- 
hold gives af Justitsministeren. Ud- 
gifterne derved bevilges paa de aar- 
lige Finanslove. Ved hver Maaneds 
Udgang bekendtgores det i Stats- 
tidende, hvad der i Maanedens Lob 
er optaget i Registret; til Dikning

SS—171068

§ 77.
Under det regjeringsdeparteinent, 

Kongen bestemmer, skal der for det 
hele rike fores et register over ting- 
lyste egtepagter og de andre oplys- 
ninger, som efter denne lov skal re- 
gistreres.

De nsermere regler om dette re­
gisters indretning, indhold og forelse 
gives av Kongen.

§ 78.
En samling av det, som indfores 

i egtepagtsregisteret, skal efter för­
anstaltning av vedkommende regje- 
ringsdepartement efterhaanden ut- 
gives i trykken og forsynes med re­
gister for hvert aar.

Naermere regler om utgivelsen og 
fordelingen av denne samling gives 
av Kongen.

§ 79.
Den, som vil ha tinglyst en egte- 

pagt eller anden bestemmelse, som 
skal indfores i egtepagtsregisteret, 
inaa indgi en avskrift av den eller 
betale lovbestemt gebyr for en av­
skrift.

Tillike indbetales til panteboks- 
foreren kr. 2,00 til däckning av ut-
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6 §•

Om vissa internationella rättsförhållanden rörande äktenskap är särskilt 
stadgat.



Dansk tekst. Norsk tekst.

af Udgifterne lierved betales l Kr. 
ved ^Egtepagtens Indtegning.

gifterne ved den i § 78 najvnte kund- 
gjorelse. I samme oiemed skal den, 
som fremssetter begjaering efter § 12, 
indbetale til amtmanden kr. 2,oo samt 
et passende belop for kundgjorelsen 
av beslutningen.

§ 94.
Tilsvarende Regler som de i § 88 

—93 givne gtelder for Anmeldelser 
indtegnede i Henhold til §§ 13 og 55.

§ 80.
Naar tinglysning har fundet 

sted, skal panteboksforeren uten op- 
hold sende avskrift av det tinglyste 
dokument til vedkommende regje- 
ringsdepartement med ©plysning om 
tingly sningstiden.

Avskrift av de beslutninger, som 
omhandles i § 12, skal likeledes uten 
ophold indsendes til vedkommende 
regjeringsdepartement.

§ 81.
Enhver har ret til åt la sig vise 

egtepagtsregisteret og kan mot en av­
gift av kr. 1,00 faa utskrift av, hvad 
dette indeholder vedkommende en 
egtefaslle.
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Förslag
till

Lag om införande av nya giftermålsbalken.
1 §•

Deri nu antagna giftermålsbalken skall jämte vad här nedan stadgas 
lända till efterrättelse från och med den 1 januari 19 . . .

5 §•

1 mom. Beträffande makar, som ingått äktenskap, innan nya lagen trätt 
i kraft, skall i stället för bestämmelserna i 5—9 kap., 10 kap. 4—11 §§, 
11 kap. 14—23 §§, 12 och 13 kap. samt vad 15 kap. innehåller om rätte-
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Kapitel X.
Forskellige Bestemmelser.

Kapitel XI.

Overgangsbestemmelser.

§ 108.
Denne Lov traeder i Kraft den 1. 

Januar 19 . . .

(Se dansk § 110.)

§ 109.
Efter det i § 108 nsevnte Tidspunkt 

kommer Loven med de nedenfor an­
givne naermere Bestemmelser ogsaa

9de kapitel.

Forskjellige bestemmelser.

§ 82.
Denne lov trseder i kraft lste 

januar 19 .. . Dog trseder § 93 straks 
i kraft.

§ 86.

Hvor en gjaeldende lovbestemmelse 
hviler paa forutsajtningen om for- 
muesfaellesskap (faellig), skal det der 
bestemte Ande tilsvarende anvendelse, 
naar egtefaellerne har gifteeie. Det, 
som er bestemt om fadlesbo (faelles- 
formue), gjaelder paa tilsvarende 
maate om gifteeie.

§ 92.
Denne lov kommer ogsaa til anven­

delse overfor egtefaeller, som har ind- 
gaat egteskap for dens ikrafttraeden.
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gång i boskillnadsmål fortfarande tillämpas vad äldre lag stadgar i de 
ämnen, som med sagda bestämmelser avses, såvitt ej i 2—8 mom. här nedan 
annorlunda föreskrives.

2 mom. Med den nya lagens ikraftträdande skall mannens målsman­
skap i fråga om makarnas rättsförhållanden i personligt hänseende upp­
höra; dock äge makarna ej sluta avtal med varandra i andra fall, än där 
sådant är i lag särskilt stadgat.

3 mom. Bestämmelserna i 5 kap. 1—3 och 5—11 §§ nya lagen skola 
i tillämpliga delar lända till efterrättelse; och skall vid bedömande av var­
dera makens förmåga att bidraga till familjens underhåll hänsyn tagas till 
storleken av den egendom, varöver han råder.

4 mom. Makarna må genom äktenskapsförord avtala, att egendom, som 
tillfaller ena maken, skall vara hans enskilda.

5 mom. över egendom, som, efter det nya lagen trätt i kraft, tillfaller 
hustrun genom arv, gåva eller testamente, samt över avkastningen av sådan 
egendom äge hon råda, även om egendomen jämlikt äldre lag skolat stå 
under mannens förvaltning.

Genom äktenskapsförord må makarna avtala, att hustrun skall råda över 
enskild egendom, som tillfallit henne, innan nya lagen trädde i kraft.

6 mom. Bestämmelserna i 6 kap. 4—6 §§ nya lagen skola lända till 
efterrättelse i fråga om samfälld egendom av beskaffenhet, som i nämnda 
lagrum avses.

7 mom. År genom äktenskapsförord stadgat, att all makarnas egendom 
skall vara enskild och att hustrun skall själv förvalta sin egendom, skall 
nya lagen av makarna tillämpas jämväl vad angår ämnen, som i 1 mom. 
omförmälas; och skola makarna, var med den egendom han har eller se­
dermera förvärvar, svara för den gäld, varför han enligt äldre lag varit 
ansvarig med sin egendom.

Hava makarna vunnit boskillnad på grund av ansökan, som gjorts efter 
det lagen den 1 juli 1898 om boskillnad trädde i kraft, eller hava de 
vunnit hemskillnad, skall ock, efter det skifte dem emellan ägt rum, nya 
lagen å dem tillämpas jämväl vad angår ämnen, som i 1 mom. omförmälas.

Lag om införande av nya giftermålsbalken.
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til Anvendelse overfor AUgtefasller, 
der har indgaaet .ZEgteskab tidligere. 
Har ^Egtefaellerne levet i Formuefael- 
lesskab, anses den Del af Faellesboets 
Huller, der hidtil har vaeret under- 
givet en iEgtefaelles Raadighed, som 
en Bestanddel af dennes Gifteeje.

Reglerne i Lov Nr. 75 »tf 7. 
April 1899 § 11, lste Stykke, 2det 
o g 3die Punktum finder vedbliven- 
de Anvendelse paa de der naevnte 
Ejendele, som er indforte i Boet af 
Hustruen for denne Lovs Ikrafttrae- 
den. Forpligtelser, som i Medför 
af den naevnte Lovs § 12 eller § 13 
er komne til åt paahvile Faellesboet 
uden personlig Haeftelse for Manden, 
kan soges fyldestgjorte i hans Gifteeje.

Har en JigtefaellefaaetErstatnings- ■ 
krav mod den anden HCgtefaelle i 
Henhold til Lov 7. April 1899 §§ 
13, 16 eller 24, eller har den efter 
denne Lovs Ikrafttraeden indfriet 
en tidligere opstaaet Förpligtelse, 
hvis Indfrielse vilde have hjemlet 
den et saadant Erstatningskrav, kan 
der herfor kraeves Vederlag over- 
ensstemmende med Reglerne i Ka­
pitel VII.

Danskt tekst.

Hadde egtefaellerne tidligere for- 
muesfaellesskap, ansees den del av 
faellesboets midler, der var undergit 
en egtefadles raadighet, som dennes 
gifteeie. Gjaeld, som paahvilte den 
del av faellesboet, som manden raa- 
det over, kan kraeves fyldestgjort 
saavel av hans gifteeie som av hans 
saereie.

Er der af faellesboet utredet for­
pligtelser, som en egtefaelle efter 
den tidligere lovgivning kunde kraeve 
godtgjort av den andens saereie eller 
lod i faellesboet, har han herfor ret. 
til vederlag under skifte overensstem- 
mende med de tilsvarende regler i 
6te kapitel.

§ 93.
I de egteskaper, hvor der ved 

lovens ikrafttraeden raader formues- 
faellesskap, kan egtefaellerne eller en 
av dem ved erklaering, som ting- 
lyses inden lovens ikrafttraeden o g 
indfores i egtepagtsregisteret, be- 
stemme, åt den aeldre lovgivnings 
regler skal vedbli åt gjaelde om ord­
ningen av formuesforholdet mellem 
dem.

For egteskaper, hvor saadan er­
klaering er tinglyst, vedblir de be- 
stemmelser, som ved §§ 82, 87, 89,

Norsk tekst.
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8 mom. Makarna må genom äktenskapsförord bestämma, att boskillnad 
skall äga rum och huru boet i anledning därav skall delas emellan dem, 
så ock avtala, att egendom, som, då skifte sker, tillhör endera enskilt 
eller som vid skiftet eller sedermera tillfaller endera, skall vara hans 
giftorättsgods.

Har genom förord efter vad nu är sagt blivit bestämt, att boskillnad 
skall äga rum, äge en var av makarna påkalla boskillnad.

9 mom. Morgongåva skall ej utgå efter make, som dör, sedan denna 
lag trätt i kraft.

Har make, som innehaft fideikommiss, i enlighet med bestämmelse i 
fideikommissbrevet upplåtit till fideikommisset hörande egendom att av 
efterlevande maken såsom morgongåva med nyttjanderätt innehavas, må 
dock sådan upplåtelse utan hinder av vad i detta mom. är stadgat gå i 
verkställighet.

10 mom. Om förord, som i 4, 5 och 8 mom. avses, skall gälla vad i 
8 kap. 9—11 §§ nya lagen är stadgat angående äktenskapsförord mellan 
makar.

Lag om införande av nya giftermålsbalken.
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90 og 91 oplneves eller forandres, 
fremdeles åt gjadde, dog med fol- 
gende undtagelser:

1. Bestemmelserne i § 31 i lov 
om formuesforholdet raellem egte- 
faeller av 29de juni 1888 med til- 
ltcgslov av 29de juni 1894 Under 
tilsvarende anvendelse paa arv eller 
gave, som tilfalder hustruen efter 
denne lovs ikrafttraeden, og som ikke 
er hendes stereie.

2. Bestemmelserne i denne lov 
om ordningen av eiendomsforholdet 
mellem egtefseller kan bringes til 
anvendelse gjennem egtepagt, som 
angir, hvad der skal tilhore hver av 
egtefaellerne som gifteeie eller stereie.

3. Bestemmelserne i denne lov 
om uskiftet bo Under anvendelse, 
naar dodsfaldet er indtruffet efter 
lovens ikrafttrseden. Det, som er 
bestemt om gifteeie, gjselder paa 
tilsvarende maate om fsellesboet.

§ no.
Hvor en gseldende Lovbestemmelse 

hviler paa Forudsaetningen om tegte- 
skabeligt Formueftellesskab, skal det 
der bestemte Ande tilsvarende An­
vendelse, forsaavidt iEgtefaeller har 
Gifteeje.

(Se norsk § 86.)

•

»
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Förslag
till

Lag om barn i äktenskap.

Om vårdnaden.

6 §.
Rätten att bestämma över barnets personliga angelägenheter tillkomme 

bägge föräldrarna i förening.
Kunna föräldrarna ej enas, äge rätten på ansökan av endera, såvida det 

med hänsyn till barnets bästa finnes erforderligt, uppdraga åt den av 
dem, som finnes bäst skickad därtill, att utöva bestämmanderätten i de 
fall, då olika meningar mellan dem uppkomma, eller att träffa avgörande 
i särskild fråga, varom sådan meningsskiljaktighet uppkommit.

Vad i 14 kap. giftermålsbalken är stadgat om medling i vissa tvister 
mellan makar äge ock tillämpning beträffande meningsskiljaktighet, varom 
i denna paragraf sägs.

7 §•

År en av föräldrarna i följd av frånvaro, sjukdom eller annan orsak 
hindrad att deltaga i beslut rörande någon barnets angelägenhet, som icke 
utan olägenhet kan uppskjutas, utövas bestämmanderätten av den andre.
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Udkast
til

Lov om y^gteskabets Retsvirkninger.

Kapitel II.

Regler om Eorseldremyndigheden.

§ 16.
Forseldremyndigheden over de fselles Barn tilkommer iEgtefadlerne i 

Förening.

§ 17.
Er Foraäldrene ikke enige om Udovelsen af Forseldremyndigheden, kan 

Overovrigheden, hvor Barnets Torv tilsiger det, paa Bogsering af en åt 
Forseldrene henlsegge Afgorelsen af Tvistigheder vedrorende Forseldremyn- 
digheden over Barnet til den af Forteldrene, som skonnes bedst egnet, 
eller bestemme, hvem Afgorelsesretten i den foreliggende Tvist skal til- 
komrue.

§ 18-

Er en af Forseldrene ved Fravasrelse, Sygdom eller af anden Grund mid- 
lertidig forhindret i åt deltage i Bestemmelser angaaende Barnets Anlig- 
gender, og kan en Afgerelse ikke uden Ulempe opsaettes, udoves Besteminelses-
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Denne må dock icke ensam fatta beslut av ingripande betydelse för bar­
nets framtid, med mindre barnets bästa uppenbarligen kräver det.

Lag om barn i äktenskap.

8 §•

Gör en av föräldrarna sig skyldig till grovt missbruk eller till grov för­
summelse vid vårdnadens utövande, eller är han hemfallen åt missbruk av 
rusgivande medel, eller för han ett lastbart liv, eller är han till följd av 
frånvaro, sjukdom eller annan orsak för längre tid förhindrad att deltaga 
i vårdnaden, äge rätten på ansökan av den andre eller på anmälan av all­
män åklagare eller barnavårdsnämnd förordna, att vårdnaden skall till­
komma allenast den andre. Inträffar fall, varom nu är sagt, i fråga om 
bägge föräldrarna, äge rätten överflytta vårdnaden å särskilt förordnad 
förmyndare.

9 §•
Leva föräldrarna på grund av söndring åtskilda, har rätten på ansökan 

av endera att förordna, vilken av dem skall hava vårdnaden om barnen 
eller, om ej alla barnen böra stå under den enes vårdnad, huru de skola 
fördelas mellan föräldrarna. Äro föräldrarna ense, give rätten sitt beslut 
i överensstämmelse med vad de önska, såframt det ej är uppenbart stri­
dande mot barnens bästa; åsämjas de ej, bestämme rätten, efter vad med 
hänsyn främst till barnens bästa finnes skäligt. Bär endera huvudsakligen 
skulden till sammanlevnadens hävande, och äro de lika skickade att hava 
vårdnaden om barnen, vare den andre närmast därtill.

Dömes till återgång av föräldrarnas äktenskap eller till hemskillnad eller 
äktenskapsskillnad mellan dem, meddele rätten tillika förordnande angå­
ende vårdnaden om barnen: och skall därvid vad i första stycket är stad­
gat äga motsvarande tillämpning.
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retten af den anden lEgtefrelle. Denne maa dog ikke tra:ffe nogen Af- 
gorelse af indgribende Betydning for Barnets Fremtid, medmindre dettes 
Tarv utvivlsomt kraever det.

§ 19.
Gor en af Foraeldrene sig skyldig i groft Misbrug eller grov Forsorn- 

melse ved Udovelsen af Foneldremyndigheden, er den henfalden til Mis­
brug af Beruselsesrnidler, forer den et lastefuldt Liv, eller er den ved Fra- 
vaerelse, Sygdom eller af anden Grund i laengere Tid forhindret i åt del­
tage i Foraeldremyndigheden s Udovelse, kan Overovrigheden besternme, åt 
Foraeldremyndigheden skal tilkomrae den anden alene.

§ 20.

Er Samlivet niellera iEgtefaellerne haevet, traeffer Overovrigheden, saa- 
fremt nogen af dem begaerer det, Bestemmelse om, hvem af dem Foraeldre­
myndigheden over Bornene skal tilkoinme, eller, hvis den ene ikke findes 
åt burde have Foraeldremyndigheden over dem alle, hvorledes de skal for- 
deles niellera iEgtefaellerne. Er de enige, traeffes Afgorelsen overensstem- 
mende med deres Onsker, forsaavidt det ikke aabenbart vilde stride mod 
Bornenes Tarv. Er de ikke enige, afgores Sporgsmaalet efter, hvad der 
under saerligt Hensyn til Bornenes Tarv findes billigt. Er det godtgjort, 
åt den ene af iEgtefaellerne vaesentlig baerer Skyiden for Samlivets Ophae- 
velse, o g skonnes de begge lige egnede til åt opdrage Bornene, skal den 
anden lEgtefaelle vaere naermest til åt faa Foraeldremyndigheden.

Ved Separation eller Skilsmisse vil der i Bevillingen eller Dommen vaere 
åt traeffe Bestemmelse om, hvem Foraeldremyndigheden over Bornene skal 
tilkoinme, og herved finder Reglerne i lste Stykke tilsvarende Anvendelse.
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Svensk text.

10 §.

Dör en av föräldrarna, tillkominer vårdnaden den andre, 
föräldrarna döda, utövas vårdnaden av förmyndaren.

Äro bägge

11 §•

Har vårdnaden enligt 9 § tillerkänts den ene av föräldrarna, och in­
träffar i fråga om honom fall, varom i 8 § sägs, eller dör han, förordne 
rätten den andre att utöva vårdnaden, såvida ej denna med hänsyn till 
barnets bästa finnes böra anförtros åt särskilt förordnad förmyndare.

12 §.

Fader eller moder, som är skild från vårdnaden om barnet, må ej be­
tagas tillfälle till umgänge med det, med mindre särskilda omständigheter 
därtill föranleda. Nöjes han ej åt vad härutinnan bestämmes av den, som 
har vårdnaden, skilje rätten dem emellan.

Yissa bestämmelser om rättegången.

19 §.
Vad i 15 kap. 8 § andra stycket giftermålsbalken är stadgat om mål 

angående hemskillnad enligt 11 kap. 2 § nämnda balk skall äga tillämp­
ning beträffande mål, som avses i 6 § denna lag.
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§ 21.

D01' en af Körtel drene, förbliver Foraddremyndigheden hos den anden 
alene.

Er begge Forteldrene dode, tilkornmer Foraddremyndigheden Vtergen.

§ 22.
Dor den af yEgtefadlerne, som efter § 20 har faaet Foraeldremyndighe- 

den, bliver denne åt tillaegge den efterlevende, medinindre Hensynet til 
Barnets Tarv tilsiger andet.

§ 23.
Den af Forteldrene, hvem Foraddremyndigheden ikke tilkornmer, har Ket 

til personligt Samkvem med vedkommende Barn, medmindre sterlige Om- 
staendigheder taler derimod. Alle Sporgsmaal om Udovelsen af saadan Ret, 
saavelsom om dens Indskrtenkning eller Ophtevelse, afgores om fornodent af 
Overovrigheden.

§ 24.
Forinden de i § 17 omtalte Bestemmelser traeftes af Overovrigheden, skal 

denne foranstalte en Mangling inellem Parterne ved en eller flere dertil 
egnede Personer. Parterne er pligtige åt mode til Mteglingen under samme 
Ansvar, som gadder med Hensyn til Mtegling i Separations- 0g Skils- 
missesager. Naermere Regler om denne Maegling kan gives af Justitsmi- 
nisteren.
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Svensk text.

23 §.
Utan hinder av vad rätten beslutit i fråga, varom förmäles i 6, 8, 9 

eller 11 §, eller angående underhållsbidrag äge rätten annorlunda förordna 
därom, när väsentligen ändrade förhållanden påkalla det.
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Dansk tokst.

§ 25.
Ved de i §§ 17, 20, 22 og 23 naevnte Afgorelser er Overovrigheden ikke 

bunden ved mulige Aftaler mellera Parterne, og Afgorelsen kan senere for- 
andres paa Begasring af en af iEgtefajllerne, hvis viesentlig forandrede För­
dold krater det. Er den tidligere Afgorelse truffen ved Dom, inaa Be- 
gajring om dens Förändring fremsasttes for Retten.

$0—i7iooe
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Förslag
till

Lag om makes arvsrätt.
Med ändring av vad som finnes stadgat häremot stridande förordnas 

som följer:
Dör make och lämnar ej efter sig bröstarvinge eller adoptivbarn eller 

dess bröstarvinge, ärve andra maken hälften av kvarlåtenskapen, om efter 
den döde finnes fader eller moder eller syskon eller dess avkomling, men 
eljest hela kvarlåtenskapen.

A ad sålunda är stadgat skall ej äga tillämpning, om makarna vid döds­
fallet på grund av hemskillnad levde åtskilda eller talan om äktenskapets 
återgång, hemskillnad eller äktenskapsskillnad då var anhängig eller makarnas 
giftorättsgods jämlikt 10 kap. 9 § giftermålsbalken skall delas, som hade 
återgång skett.

Denna lag skall träda i kraft den 1 januari 19 . . .
Lagen skall ej äga tillämpning å den, som har äkta makes rätt, ehuru 

fullkomnat äktenskap ej kommit till stånd.
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Udkast
til

Lov om /Egteskabets Rets- 
virkninger.

Kapitel X.

Forskellige Bestemmelser.

§ 98.
Saafremt en iEgtefelle ved sin 

Död efterlader sig Livsarvinger, ar­
ver den lsengstlevende vEgtefadle 1 Ia 
af den afdodes efterladte Forraue.

Denne Arveret kan ikke indskrasn- 
kes ved testamentarisk Bestemmelse 
udover hvad der folger af Förord­
ning 21. Maj 1845 § 23, jfr. Lov 
29. December 1857 § 2.

§ 99.
Efterlader en iEgtefadle sig ikke 

Livsarvinger, arver den kengstleven-

Norsk tekst.

Utkast
til

lov om förändring i lov 
om arv

av 31te juli 1854.

Lov om arv av 31 te juli 1854 § 
28 skal herefter lyde saaledes:

»För ut en de arveberettigede slegt- 
ninger har ogsaa arvelaterens gjenle- 
vende egtefaelle ret til åt ta arv, dog 
kun dersom den avdode ikke har 
livsarvinger. Denne arveret bestem- 
mes saaledes, åt naar der efter den 
avdode findes far eller mor eller 
soskende eller avkom efter disse, faar 
den gjenlevende en halvdel av den 
efterlatte formue, men ellers den 
hele formue.

Den arveret, som ovenfor er til- 
sagt en gjenlevende egtefa?lle, for- 
tapes ikke alene ved oplosning eller
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de JLgtefaelle Halvdelen af Afdodes 
Korraue, saafrerat der efter den al- 
dode tindes Fader, Moder, Soskende 
eller Soskendes Afköra, raen ellers 
hele Forrauen.

Denne Arveret kan, ved testamen­
tarisk Bestemmelse af den forstaf- 
dode, indskrtenkes indtil Va af For­
rauen.

Norsk tekst.

omstotelse av egteskapet, raen ogsaa 
hvis det egteskapelige samliv ophai- 
ves ved bevilling.»

Denne lov traeder i kraft lste 
januar 19.. .

§ 100.

yEgtefrallernes indbyrdes Arveret 
bortfalder ved Separation og Skils-
misse.
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